J3. 


Pag.i 


N.2^4. 

COMEDIA FAMOSA. 

EL CAÍN DE CATALUÑA 

DE DON FRANCISCO DE ROXAS. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Xl Covdt de Bjmlo.a,Barba. *** 6 


üon Ferenguél , Galan 
^o» Ramón , Galan 
til Marqués. 


Doña t Leonor , Dama. 
Rufina , Graciofa. 


So.dados. Mufica. 


Kupna , tracto a. ' 

*** Cimacio, Graciofo. *** Acomfanam^to. 

JORNADA PRIMERA. 


S¿/f» Camocho , y Cardona. 

Cam. T^Eshonra buenos, vergante, 

| ) fabes lo que es fer bufón? 
una antigua poflefsion 
tan honrada , é importante 
echa á perder efte dia. 

Card. Hombre , quierefme dexar? 
dime, en qué? Cam. En dexarce echar 
melecinas de agua fria 
por un treintin. Card. Hago bien; 
de fu ignorancia me rio, 
fi uiled no fuera tan frió, 
fe las echaran también. 

Cam. Que una melecina pruebe, 
del interés obligado, 
de agua fria un hombre honrado? 
Card. Qué importa , (i era de nieve ? 
Cam. En mandándolo un feñor, 
que reciba fin temores 
una ayuda afsi. Card. Peores 
ion las que manda el Dotor. 

Cam. Pero quál quedará luego ? 

Card, Frefco. Cam. Y la geringa , di, 
es muy pequeña ? Card. Effp si, 
de ellas de matar el fuego. 

Cam. A mi oficio elle baldón ? 

a azotes le he de matar. 

Card. Si ufafted ha de llorar, 
como quiere fer bufón ? 


Cam. Pues 00 foy yo en Barcelona::- 

Card. Qué es? Cam. Del hijo mas querido 
del Conde , el entretenido 
acerca de fu perfona ? 

Con qué eftilo cortefano 
bufo con efie , y aquel ! 

Card. Mireme , Camacho , él 
es aloja de Verano. 

Cam. Mientes. Card. Digo, que es frion- 

Cam. Eíto fe me ha de decir? 
frió yo , y he hecho reir 
á un Juez de Comifsion ? 

Card. Oye, pues, eíío qué es? 

Cam. Hay mayor blafon? Card. Mayor: 
yo he hecho reir á un Regidor. 

Cam Poco es eíTo. Card. Era del mes. 

Cam. Elfo es mas ; mas di , de dónde 
(porque te alabe mejor) 
era el feñor Regidor ? 

Card. De Zamora : el Conde, el Conde. 

'Salen el Conde , / el Marqués. 

Cond. La gota me trae rendido, 
mucho es lo que me ha apretado; 
Marqués , haveifme llamado 
á Verenguél ? Nlarq. He temido 
fu condición defigual, 
conmigo cruel también, 
pues porque me quieres bien, 
ha dado en quererme mal; 

a y 
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y no he de darle ocaíion, 
íabiendo que es mi enemigo, 
hablándole, áque conmigo 
ufe de ni condición} 
y como tanto aborrece 
fu hermano , y fabe que foy 
fu amigo , temiendo eftoy 
que fu indignación empiece 
por mi modeftia primero, 
quando fabe Barcelona;;- 

Cond. Yo eftimo vueftra perfona, 
como es razón , y no quiero 
que fu ira., ó crueldad 
motivo á enojarfe dé} 
no puedo tenerme en pie, 
una lilla me llegad. 

Ha Cardonilla , acá ellas? 

Card. Que verte con falud quiere. 

Cond. Mientras elle hijo viviere 
no tendré : Talud jamás. 

Card, Señor , aora es muchacho, 
él fe agentará mañana. 

Cond. Oy es dia de terciana. 

Card. A qué hora te da el Camacho ? 

Cond. Di , qué es el Camacho ? 

Card. El frió, 

Cam. Mientes, Cardonilla. Cond. Cierto 
que contigo me divierto, 
y algunas veces me rio. 

Card. Ves que hago reir al Conde? 

Cam. Con frialdades no añades ? 

Card. Mire uíled , las frialdades 
las echo , ya fabe donde. 

Cond. Haveis viílo á Verenguel? 

Cam. Vengaréme del traidor. 

Cari. Ella mañana , feñor, 
fali en el coche con él. 

Cond. Y oy qué ha hecho ? 

Card. Lo primero, 

porque el Barbero tardó, 
delante de él me mandó 
que yo afeicaffe al Barbero; 
pero ya todos proponen 
no afeitarle en muchos dias. 

Cond. Bueno al Barbero pondrías. 

Card. Pufele como ellos ponen, 
por vér íi era menefter} 
vino un Dotor , y el mejor, 
buelvafe , dixo al Dotor, 


y entreme la muía á ver: 
pafsófe á converfacion 
con dos eftraños fugetos 
en un quarto. Cond. Quáles fon ? 
dimelos. Card. Si te lo cuento, 
que te has de reir no dudo, 
porque un hablador , y un mudo 
tienen un mifmo apofento. 

Y ella letra al rededor, 
efto no fe puede errar, 
efte mudo fabe hablar, 
y callar efte hablador. 

Por la cafa en cuerpo andaba, 
y ázia el zaguan fe falió, 
y porque no fe paró 
un coche , quando pallaba, 
veinte y cinco con fu azote 
al cochero le hizo dar, 
defde el globo circular 
a las lineas del cogote. 

Decía el cochero primero: 
en qué ha errado quien no vio ? 
y á elfo le refpondió: 
pues dentelos por cochero. 

Porque vio quando llegaba, 
dos gavachos que allí havia, 
que uno cuchillos vendía, 
y el otro los amolaba, 
dixo : que ninguno entienda 
treta tan fácil de vér ! 
efte los echa á perder, 
para que el otro los venda: 
pero una fentencia pía 
dio al amolador primero. 

Cond. Qué es ? 

Card. Que amuele al compañero 
los cuchillos que vendía: 
cofas , vive Dios , intenta, 
que no hay quien las apruebe. 

Cam. Pues la geringa de nieve 
que le hizo echar no la cuenta? 

Cond. Cómo elfo no lo dixifte ? 

Card. Cómo te lo he de contar, 
ft yo no me la vi echar ? 

Cond. Si ; pero no/la fentifte ? 

Card. Qu e i 0 f ent i es ev ij ente# ? 

Cond. Pues cómo no lo has contado • 

Card Señor, porque un hombre honrad 0 
ha de callar lo que íiente. 

Cond . 
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hnd. Effo defeo faber. 

^rd. Pregunta. Concl. Dime eílo aora, 
Quiere mucho á la feñora 
Doña Leonor Tu mugei < 

^d. Si feñor. Cam. Miente , feñor. 

C ^. Callar es mas_ acertado. 
arn > Hermano grave , y calladoj 
fois bufón , ó Senador ? 

Señor , no la puede ver, 
aunque ella no lo merece, 
toas dice que la aborrece 
por propia , y no por muger» 
y luego una riña entabla, 
fin por qué , ni para qué: 
á fu hermano no le vé, 
y fi le vé, no le habla. 

W. Tomar en ello la mano, 

Marqués amigo , quifiera. 

^*rd. El quiere de una manera 
, a íu muger , y á fu hermano, 
y yo::- 

®«/e un Picador huyendo de D.Verenguel. 
ficad. El fagrado me valga 
del Conde. Vereng. Viven los Cielos, 
que has de morir á mis manos. 

^ 0 n d. Hijo Verenguel , qué es ello ? 
detente. Vereng. A no fer mi padre 
e l que os defiende:- Cond. Qué ha hecho? 
Card. Tiene razón mi feñor 
Don Verenguel , y es moy bueno, 
que una fabandija dé 
ocafíon á eftos empeños? 
que merecia::- Cond . Cardona, 
qué hizo el Picador? Card. Yo sélo? 
Picad. Señor , porque fui á hacer mal 
al tordillo::- Card. Que os ha hecho 
el tordillo , que le haveis 
hecho mal fin merecerlo ? 

Penng. Yo os lo contaré : Mándele, 
que en un tordillo que tengo 
falieííe á hacer quatro tornos 
a efle zaguan > y habiendo 
lo que yo quiero al cavallo, 
viene diciendo , que es lerdo, 
que no pifa , que no corre, 
y que es mejor el overo 
de mi hermano , y vive Dios, 
que á no eftar vos de por mcdio::- 
Hijo;:- Card. Dice bien mi amo, 


que el overo e$ ún camello 
con una quarta de cola, 
y feis varas de pefcuezo, 
y tiene un quarto , y vegigas, 
y es muy angofto de pechos, 
flaco , que pica en fardina, 
y vizco , que frifa en tuerto» 

Picad. Yo he criado elfe cavallo, 
y es un cavallo bien hecho, 
de buena boca , y de brazos, 
y que puede el Conde mefmo 
ponerfe en él. Vereng. Vos mentís. 
Card. Hombre , quién te mete en ello ? 
es el overa tu padre ? 

A un feñor , para qué efe&o 
dices mal de fu cavallo, 
y le alabas el ageno ? 

Cond. Ea , vaya el Picador. 

Vereng. Vaya , pues vos guftais de ello. 
Card. Ea , pique. Picad. Una palabra, 
Cardonilla. Card. Qué tenemos ? 
Picad. Entiendo yo de cavallos ? 

Card. Todavía , si por cierto. 

Picad. Pues no es tan bueno el tordillo. 
Card. Picador de los infiernos, 
cavallo que come , y bebe, 
me dices que no eftá bueno ? 
picad. Y no vale veinte reales. ^ 

Card. Aqui de Dios ; no pondrémos 
en razón los Picadores. 

Picad. Y no es cavallo de huello. 

Card. Ya efcampa. 

Picad. Y no es corredor. 

Card. Hermano , afsi ferá bueno 
para la guerra. Picad. Y fe rafea. 
Card. Le comerá. 

Picad Y le da muermo. 

Card. Tengas en la lengoa. Picad. Y::- 
Card. Señor , eñe eftá diciendo 

mal del tordillo. Picad. Ya efeampa, 
yo me quiero ir. Vafe. 

Card. Laus Deo: 

fi no le avifo fe pone 
fobre mi. Cond. Llámame luego 
á mi hijo Don Ramón, 

Marqués. 

Marq. Voy á obedeceros. Vafe . 

Cond. No le digas que eftá aqui 
fu hermano : hijo , por efto 

Ai te 
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te ha enojado el Picador ? 
Pregunto : vate á ti menos, 
que tenga mejor cavallo 
tu hermano ? 

Vereng. De eíTo me ofendo; 
todo ha de fer lo mejor 
de lo que mi hermano es dueño ? 
Si buena eípada me traen, 
y eftoy con ella contento, 
la fuya me dicen que es 
de mas antiguo Maeftro. 

Si algún día feñalado 
dos vertidos nos ponemos, 
el mió es el del mal gufto, 
el fuyo el que alaba el Pueblo. 
En mi guardarnés no hay 
alhaja , que no haya luego 
quien diga , que otra mejor 
tiene mi hermano en el vueflro. 
Mis jaeces fon peores, 
mis armas de mal acero, 
las fuyas de lindo temple. 

Mis lebreles , y fabueffos, 
ni acometen , ni defcubren 
en el monte , y llano á un tiempo, 
ni uno á la cerdofa res, 
ni otro al tímido conejo. 

Si hacemos verfos los dos, 

Ion los peores mis verfos; 
y erto es lo que liento mas, 
que es alhaja del ingenio. 

Y ñ los dos concurrimos 
de Damas , y Cavalleros 
á algunas convecciones, 

que ocaíionar fuele el tiempo, 
diga él algún dilparate, 
y diga yo un gran concepto, 
no es cofa , dicen al mió, 
y al fuyo dicen que es bueno. 

Y en fin , quando yo tenia 
para defquitar codo erto 

un cavallo , de quien gurto, 
tan veloz , y tan fujeto, 
que en empezando á correr, 
no parara a no haver freno, 
fe me atreve el Picador 
á decirme , que el overo 
de mi hermano , porque es fuyo,. 
es mas cavallo , y mas hecho. 
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Y vive Dios, que á no fer 
porque vueftra Alteza::- Cond.CieK 0 ’ 
hijo , que no te conozco, 
pues fof . en otro tiempo 
á tu mala condición 
reducir tu entendimiento. 

A quién quieres , di , que alaben» 
fino es á tu hermano , viendo, 
que eres mi hijo menor, 
y tu hermano el heredero ? 

Si faben que viejo eftoy, 
fi vén que eftoy tan enfermo, 
que en fus fienes , y en fu man® 
pruebo la Corona , y Cetro, 
havrá alguno en Barcelona 
Filofofo tan atento, 
que tenga el mérito en mas, 
y tenga al poder en menos ? 
Quando no es el poderofo 
alabado ? en qué tiempo 
la huella de los felices, 
no liguen los lifongeros ? 
Hermofifsimo un crirtal, 
á los rayos del Sol , vemos, 
que admira á un tiempo , y encielé 
y en fu competencia puerto 
cetrino diamante , que 
arda , y refplandezca menos. 

Solo porque vale rúas 
el diamante , experimento, 
que es el diamante alabanza, 
y es el crirtal menofpreoio: 
nacieras primero tu, 
y fueras diamante. Vereng. Elfo 
es lo que liento mas yo, 
aunque no me ayudo el Cielo, 
la alabanza de fegundo, 
ni la dicha de primero. 

Cond. Verenguel , hablemos claro, 
tu condición mala ha hecho, 
que no haya quien bien te quier* 
en Barcelona ; fobervio 
eres con humildes , vano 
naucho mas con los modeftos, 
de ninguno crees virtud: 

( o qué mal haces en erto ! ) 
que es hon;a por fe creer 
por feñas el bien ageno. 

Y lo que yo lieoto mas. 
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entre otras cofas que Tiento 
es) que eres mas inclinado 
* ofender, quando eftás ciego, 
a l pobre , que al poderofo: 

( ó como no ves el yerro ! ) 
porque fi fe venga el rico, 
fe venga con el acero, 
y con tierno llanto el pobre: 
fe diílincion mira atento, 
que hay entre el llanto , y fe efpadaj 
que el rico, airado , y fobervio, 
una vez de ti fe venga, 
y el pobre muchas , fupuefto 
que de ti fe venga mas, 
quando fe vengare menos: 
y una cofa::- Vereng. El fermoncillo 
es un poco largo. Cond. Quiero 
reñirte. Vereng. Pues vuellra Alteza 
riña ella vez todo aquello, 
que ha de reñirme otro dia. 

C ond. Por qué? Vereng. Porque fí puedo, 
para darme otro fermon, 
no me ha de coger tan prefto. 

£°nd. Ha! No te caftigue Dios, 
hijo Verenguel , que cierto 
que eftimas poco el amor 
paternal. Vereng. Yo , por qué debo 
Pagarte efle amor á ti, 
n quando me quieres , veo, 
que no me quieres por mi, 
fino por ti ? Cond. No lo entiendo. 
Vereng. Dime , quando yo naci, 
fi otro naciera á aquel tiempo, 
no le quifieras á él, 
como me quieres ? Cond. Es cierto. 
Vereng. Pues tu te agradece á ti 
faber fer buen padre, puedo 
que á otro que no fuera yo 
tuvieras elle amor mefmo. 

^ °nd . Pero tu pagarme debes 
fer mi hijo. Vereng. Qué te debo 
yo , fi me hicirte fegundo ? 

"*rd. Dice bien , fue muy mal hecho. 
c °nd. Callad vos. Card. Yo callaré. 
Co »d. Idos fuera. Card. Voyme. 

Ca ™. Velo 

como es un::- Card. Hablé por boca 
de un Camacho. Vanfe los dos 

Lo que intento 


preguntarte::- Vereng. Dilo , pues. 

Cond. No me dixirte tu mefmo, 
que á Doña Leonor te diera 
por efpofa ? Vereng. No lo niego. 

Cond.Ko te cafafte con ella-? 

Vereng. Es verdad. Cond. No es el exemplo 
de 1a virtud ? Vereng. Las mugeres 
de qualquier hombre travieífo, 
luego ion unas fanticas. 

Cond. No es hermofa ? 

Vereng. No por cierto. 

Cond. Pues tu á mi me lo dixiftc. 

Vereng. Me lo pareqó prime-ro. 

Cond. No es de 1a grande familia 
del de Tolofa , que un tiempo 
dio hazañas á 1a memoria 
de los figles venideros ? 

Vereng. Es aísi. 

Cond. A tu mifmo hermano, 

con quien tuve hecho el concierto 
de cafarla , no te acuerdas 
que fe fe quite , fabiendo, 
que folo porque él la quifo, 
la prefuncion , el deíeo, 
ó la embidia , dieron juntos 
nueva materia al incendio ? 

Vereng. Todo es verdad. 

Cond. Pues dime, hijo, 

cómo en un heroico pecho, 
donde un amor vivió fiempre, 
cabe un aborrecimiento? 

Con un fingido agaífejo, 
con un coi tés cumplimiento, 
una mentira á ocafion, 
con una lifonja á tiempo, 
cumples con una muger 
principal. Peco no vengo, 
en que fe allome tu odio 
á tus ojos , y que luego 
le revele el coiazon 
al labio todo el fecreto. 

Quien con la propia muger 
gaña iras , fiembra defpechos, 
grofferfes anticipa, 
ni es noble , ni es Cavalleros 
que el tratar mal fes mugeres 
propias de palabra , píenlo, 
que folamente lo ufan 
los vulgares, y plebeyos: 

que 
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que quándo tu la aborrezcas, 
hijo mió , no es bien hecho, 
ya que lo interior fea malo, 
que lo exterior no Tea bueno. 

Vereng. Pues yo , feftor::- 

Sale Don Ramón , Galan. 

Ram. El Marqués 
me dixo::- mas yo me buelvo: 
mi hermano eftá aqui. 

Vereng. Mi hermano 

ha entrado , falirme' quiero. 

Cond. Ha Verenguel, ha Ramón, 
hijos , muchachos , qué es efto ? 
á dónde vais ? Ram. Como eftabas 
aora hablando en fecreto 
con mi hermano , me bolvia, 

Vereng. Como vi que entraba á v.eros 
mi hermano , eftorvar no quife 
que os hablalTe. 

Cond. Antes me huelgo 
que vengáis á efta ocafion. 

Ram. Qué es lo que me mandas ? 

Cond. Tengo 

mucho que reñir con vos. 

Todo quanto hace mal hecho ap . 
Verenguel , quiero reñirle 
a Don Ramón, pues con efto, 
riñendo al q Ue e ftá fin culpa, 
del que la tiene los yerros 
templo á un mifmo tiempo al malo, 
vengo á repretider al bueno. 

De manera, Don Ramón, 

que haveis dado errado , y necio 

en no hablar á vueftro hermano, 

porque os ha querido el Cielo 

confiar una Corona, 

que a otro haveis de darla luego ? 

Si vos Tupierais lo que es 
una Corona::- Ram. Ya veo, 
que es la Corona un alivio 
muy pelado , es un trofeo 
muy coftofo , es un adorno, 
que aflige al que le trae pueftoj 
es una riqueza pobre, 
un honrado--msnofprecio, 
un vituperio alabado, 
una liíonja con riefgo, 
una libre efclavitud; 
pues de la fuerte que vemos. 
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que á un efe lavo le feñalan 
fobre la frente, poniendo 
(porque fe fepa quien es) 
nombre, ó feñas. de fu dueño: 
Afsi al Rey ( fiera feñai! ) 
fobre la frente fe ha puerto 
la Corona , porque fepan, 
que es efclavo de fu Reyno. 

Cond. Vivas mas que yo , hijo 
ya sé que no lo encarezco 
poco. Qué diferetamente 
difeurre ! pero no es bueno 
alabarle, porque eflotro 
podrá enojarfe. Vereng. Por cierto» 
que es laftima que á mi hermafl 0 
no mandes ponerle luego 
en una media tinaja, 
como á Diogenes : qué ha hecho 
en defpreciar las Coronas, 
Filofofo á lo moderno ? 

Qué difereto , y qué moral! 
Cond. Pues él tiene entendimiento 
para faber lo que vale 
una Corona, y un Cetro? 

Vereng. Renuncíela en mi , y veanfl 0 * 
fi hago yo tan poco aprecio 
de la Corona. Ram. Mi padre 
la goce , que es lo que quiero» 
pero quando fuere mia, 
ícrá tuya. Vereng. Efto no puedo 
fufrir, que quiere decirnos::- 
Cond. Qué ? Vereng. Que no tiene de™ 
de heredarte. Cond. Si tendrá: 
pienfas rü que le agradezco 
la fineza? Ram. Bien sé yo, 
que tu conoces mi pecho. 

Cond. Ea , abrazadle , y pedidle 
que os perdone. Ram. Sabe el Cl»°* 
que fiempre mi amor ha eftado 
á tu obediencia fujeto:- 
Pues quándo yo no te he habla®* 
hermano ? Quándo no llego 
á obedecerte , y fervirte ? 

Vereng. Eftos feñores modeftos 

frenen engañado el mundo. n 
Ram. Los brazos me dá , pues 
? P e dir que me perdones, 

! " a y perdón donde no hay y err °' 
m eres quien tiene la culpa. 

Vereng* 





Es verdad , tu eres el bueno, 
e * apacible , y el blando, 
y° el áfpero , y el fobervio, 

V::- vete con Dios, hermano. 
índ ‘ Ea , por mi has de hacer ello, 
^azale por tu vida: 

3c abad vos , no feais feco, 

Noramala para vos: 

$ lle gaos mas. 

* w *Ya os obedezco. Abrázale ♦ 

y nd • Qué humildad! ap. 

tr ‘ n &' Porque lo mandas, 

Vo le abrazo. Cond. Qué defpego ! 
Guárdete el Cielo , Ramón: 
v ^erenguel , Dios te haga bueno. 

Señor , una nueva os traigo 
v n o buena. Cond. Decidla luego, 

Que el Turco infefta las Islas 
^e Mallorca , entrando á fuego, 

V fangre por las campañas 

fus conocidos Pueblos, 
en feis armadas Galeras, 
y doce Navios grueffos. 

Mallorca-, y Menorca efcriben, 

S u e las locorras , pidiendo 
P r imero la brevedad, 

S Ue el focorro de tu Reyno 
*P n las Islas; y en un dia, 

1 quiere ayudar el Cielo, 

* Ur gir en Puerto Mahon 
Pueden tus Vafos ligeros; 
e l maeflral en la popa, 

V en las efpumas el remo. 

'‘oricl. Pues en diez y feis Galeras, 

y veinte Naves que tengo 
furtas en la playa , al punto 
fe embarquen Nobleza , y Pueblo. 
Pieza de leva difpare 
la Capitana , tan preño 
^ el focorro , como es 
e l avifo ; que fi luego 
que fe reconoce un daño 
* e interpufiefle el remedio, 
j*° huviera la tiranía 
j. *°grado Cetros agenos. 

Quién irá por General? 

° n d. A nadie á fiar me atrevo 
e ^a emprdfa , fino es;:- 
eren &' Si elige á mi hermano , tengo ap. 


De Don Francifco de Roxas. 


de ir yo , y él fe ha de quedar. 

Cond. A Verenguel. Vereng. Agradezco 
la elección. Ram. Vaya en buen hora 
mi hermano. Vereng. Aora no quiero 
falir , porque él lo aconfeja: ap. 
vaya Don Ramón. Cond. Ya efpero 
la difpenfacion de Roma 
para hacer el cafamiento 
con Confianza , hija del Duque 
de Calabria , y no me atrevo, 
eftando ella en Barcelona, 
haviendo venido á ello 
defde Italia, aventurar 
con fu auíencia eñe refpeto. 

Vereng. Y yo no me importo mas 
á mi, que me importa un Reyno ? 
Siempre han de echar les fegundos 
á las balas : los primeros 
no le han de vér una vez 
íiquiera la cara al riefgo ? 

Ram. Yo fuplico á vuefira Alteza 
me dexe ir. Cond. Qué dirá de eífo 
Confianza, que es mi fobrina, 
fi os vais vos ? Vereng. Bailante tiempo 
pienfo que hay , que no vendrá 
la difpenfacion tan preílo. 

Ram. Buelvo otra vez á tus pies 
á fuplicarte de nuevo, 
que yo vaya á elle focorro: 
que havrá quien murmure luego 
fi me quedo en Barcelona, 
defpues de haverte propueílo, 
que hago gala del temor, 
y conveniencia del miedo. 

Cond. Hijo, lo que me pedís 

me eílá á mi bien , y no quiero 
aventurar la viéloria, 
por no elegir un fugeto 
de vueílr,o valor, y fangre, 
vueflra experiencia , y acuerdo. 

Sea luego el embarcaros, 
que en ^vuefira aufencia , os ofrezco 
galantear á mi fobrina 
Confianza , como vos mefmo, 
que nunca he dexado yo 
de fer galan por fer viejo: 
á vueílro valor le fio 
eíla empreíía. 

Ram. A los pies vueftros 

he 
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he de poner la cabeza 
del Otomano fobervio. 

Vereng. Buena ocafion fe ha ofrecido ap. 
á mi amor. Ram. O , qué mal puedo 
irme á embarcar fin el alma ap. 
por quien refpiro , y aliento 1 

Cond. Ea , entrad á deípediros 

de Confianza. Vereng. Aora, zelos, ap. 
hay ocaíion. Ram. Aora , ojos, ap, 
no os he meneíler tan tiernos. 

Cond. Ea , hijo , á preveniros. 

Ram. Ea, feñor , á obedeceros. 

Cond. Vamos luego::- Ram. Ya yo eíloy 
obediente á tus preceptos. 

Cond. Que hada la torre del rio 
ir á acompañaros quiero; 
vos también á acompañarle 
haveis de falir. Vereng. No puedo, 
que tengo que hacer. Cond. Qué hijo 
tan malo ! Ram. Qué fentimiento ! 

Cond. O , amarga vejez ! Todos ap, 

Ram. O , aufencia ! 

Cond O , llanto ! Ram. O , dolor 1 

Vereng. O , Cielos! 

Cond. Dos extremos fon mis dos 
hijos. Ram. Mi amor todo es miedos. 

Vereg.No puede difsimular 

lo que quiere á Ramón. Cond. Cielos, 
no fea Verenguel tan malo, 
y no fea Ramón tan bueno. Vanfe. 

Salen Dona Leonor , y Rufina , criada, 

León. Avilarte á Don Ramón 
como le efperaba ? Ruf. Sis 
íi aora fale por aquí, 
ferá mejor ocafion 
de hablar á folas con él. 

León. Por aqui fale. Ruf. No fea, 
que con él hablar te vea 
tu efpofo Don Verenguel. 

León. Pienfo que mi efpofo ya 
por efíe quarto falió. 

Ruf. Su condición temo yo. 

Sale Don Ramón. 

Ratft. Aqui me dicen que eftá 
Doña Leonor, y defeo 
íaber por qué me ha llamado 
en ella fala. Ruf. Ya ha entrado 
Don Ramón. León. Remediar creo 
de eíla fuerte mi temor. 


de cita manera ha de fer. 

Ram. A cumplir , y obedecer, 
hermofa Doña Leonor, 
lo que me mandáis , llamado 
de Rufina, vengo aqui. x( \ 

León. Guárdete el Cielo (ay de 0,1 '' 
tu , Rufina , ten cuidado, 
fi alguno quifiere entrar, 
de avifarme. Ruf. Afsi lo haré» 
y á eíla puerta me pondré 
para poderte avifar. Retiraft ' 
León. Ea , al labio , fentimiento. a f‘ 
Ram. Dolor, no tan declarado. & 
León. Para lo que te he llamado, 
es::- Ram. Profigue. 

León. Eíláme atento: 

Valerofo Don Ramón, 
cuyas generofas partes 
te hicieron todo lo que eres, 
á no haverlo hecho tu fangre: 

Ya te acuerdas de aquel tiempo 
que fino , atento , y amante 
me quifííle. Ram. Ya me acuerdé 
quando en la divina cárcel 
de tu amor fui prifionero „ 

el mas feliz. León. También fab cS: ' 
Ram. Que me hirió flecha vibrada 
del arco en que las reparte, 
con fer el amor tan ciego, 
tan airado , y penetrante, 
que al verla con venda , dice: 

Si es eífa venda que traes 
de penetrar tan difícil, 
cómo es la flecha tan fácil ? 

León. Concertó tu padre el Con<^» 
que tu conmigo te cafes; 
y que tu hermano menor 
Don Verenguel , fe cafarte 
con Doña Confianza , hija 
del de Calabria. Ram. Mal haC eS> 
hermofa Doña Leonor, 
otra vez en acordarme 
el fuego que fe acabó, 
que eílo es referirme el que ** .¡ f 
León. Pues viendo tu hermano éneo» 1 
que me quieres , á tu padre 
le aconfeja , y amenaza, 
obligándole á que trate 
conmigo fu cafamiento; v 



y que á tí puede cafarte 
COn la Infanta de Aragón, 
jabonándole en parte 
jus conveniencias : y luego 
jura , que de no darme 
for fu efpofa , efta Ciudad 
* er á otra Troya , que nade 
ep - fu incendio ¿ y á fu ira 
globos de fuego , y fangre. 
j-l Conde , pues , que temía 
‘ u condición, y no fabe 
d os iguales corazones 
Quanto mas es lo que arden, 

0 juzgando, que es mas jufto 
que el hijo mayor fe cafe 
con Confianza , fin mirar 
que aventura en efte tence 
fangre mucha , fuya toda, 
quanta pueda derramarfe, 
que defenlaces te ordena 
(bien pudo fácil hallarte) 

C 1 nudo , que tu pudifte 
r °mperle , y no defatarle. 
enconces , preciado mas 
obediente , que de amante, 
c °ntra la fe de mis ojos, 
q u e hablan con mudas verdades, 
y de los Aílros también 
Contra el celeftial difamen, 
a Doña Confianza admites 
por efpofa , el Rey fu padre 
a Barcelona la embia: 
aqui aora no me acaben 
de penetrar toda el alma 
eftos cuchillos mortales. 

Pídeme tu padre entonces 
que yo con tu hermano (ó antes 
en ella media región 
Va ria nube defataííe 

rayo , que en efte rifeo 
de mi conftancia travaííe ! ) 
que con tu hermano (ay de mi!) 

cafaífe , y por vengarme 
de ti, con él me casé. 

Ciega entonces 3 mas no tarde 
re conoci quanto yerra 
a quella que por vengarfe 
°tro lazo folicica, 

Porque al querer defatarle. 
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fc buelve contra el amor 


quanto los enojos hacen. 

Proteflé que me cafaban 
por fuerza ; mas no eficaces 
fueron las iras á un ruego, 
que fobre un precepto cae. 

El tálamo , y fepultura 
llego con la noche , madre 
de las fombras , y mis ojos 
dos líquidos manantiales 
dan á mi roílro , porque 
mis mexillas no fe abrafen. 

Llegó el tálamo (qué prefto !) 
pafsó la noche ( qué tarde 1 ) 
fu luz agradezco al dia, 
y mi efpofo tan confiante 
buelve á repetir el lazo 
como el que llega á eftrenarfe* 
Paífan dias, obra el trato, 
es galan , fabe obligarme: 
vaíle fuera , ya te olvido, 
es mi efpofo , empiezo á amarle; 
foy noble, atiendo á mi fama, 
quierole , el trato lo hace: 
buelves de Italia , foy roca; 
viene la Infanta , es un Angel; 
véla mi efpofo. (ay amor! 
ay zelos! ) lloro mis males; 
y en fin , defpues que de fuera 
á Barcelona llegarte, 
ó fea porque fe acuerda 
que me has querido , ó por darle 
difeulpa al oido , ó por dar 
materia que yo me abrafe; 
toda la voz groíTeria, 
toda la acción crueldades. 

Tacando de mi fineza 
materia para irritarte; 
fe niega al lecho , á la mefa, 
bien que llega á confolarme, 
que en una propia muger 
eftos ufados defaires 
no la hacen menos hermofa, 
menos dichofa la hacen. 

En fin , folicito aora, 
ya es neceífario que ampares 
una infelice muger, 
que de tu piedad fe vale; 
diífolver el matrimonio 

B di- 
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dice que inrenta, y que pague 
mi defdicha , y mi hermofura, 
lo que fu inconíiancia hace: 
ya profanando efte templo 
del honor , quiere dexarme 
á folo fer de mi llanto 
en el publico defaire 
de fu defprecio. Ram. Pues cómo 
puede el matrimonio darfe 
por nulo ? León. De la proteíla 
de fuerza que hice al cafarme, 
porque difolverme pueda, 
me ha dicho á mi que fe vale, 
y es porque quiere::- Ram. Proíigue. 

León. Cafarfe con otra. Ram. Y fabes 
con quién fe quiere cafar? 

León. Solo sé que ya no cabe 
mi dolor todo en mi voz, 
y que á mis ojos fe fale, 
para que la lengua llore, 
y porque los ojos hablen. 

Ram. Pues lo que importa es faber 
á quien quiere, y con quitarle 
aquella luz, porque mire 
todos tus rayos cabales, 
fe aífegura que::- 

Sale Rufina. Confianza, 

mi feñora. Ram. No rae halle 
contigo ; vete , Leonor, 
que yo prometo ayudarte 
con el alma. León. Mucho eílimo, 
que reverencies, y ames 
á Confianza. Ram. O quánto precio, 
que con mi hermano te halles 
tan bien , que llores, y lientas 
que eífe nudo fe defate! 

León. Es mi efpofo , no te admires. 

Ram. Es mi efpofa , no te efpantes. 

León. Antes que lo fea la quieres? 

Ram. Pero tu no te cafafle 

primero que yo? León. Primero 
fue dexarme tu. Ram. Ya es tarde 
para quexas. León. Para zelos 
lo es también. Ram. Siglos te guarde 
el Cielo , todos logrando 
tu efpofo. león. Largas edades 
goces tu efpofa. Ram. Eflo importa 
que fepas. León. Tu de tu parte 
me ofreces la ayuda? Ram. Si. 


Rufin. Preílo , feñora , que fale. 
Ram. Mucho le debo al olvido. 
León. Locas memorias , dexadme. 

Vanfe las dos , y fale Confian*-*; , 
Confl. Señor Don Ramón > Ram. Di vltl 
Doña Confianza ? Confl. Quexarfl> e 
pudiera , eílando en Palacio, 
que no entres á viíitarme 
á mi quarto ; pues has viflo 
quanto te agradezco::- Ram. Afl tC * 
huyo de ti, como el que 
defpierta de un fueño grave, 
que para ver necefsita 
de la luz , y quando abre 
los ojos, la luz que bufca 
es la que llega á cegarle. 

Confl. Pues qué te ciega ? 

Ram. Elle exemplo: 

paffo á mi voz, quiero hablará 
y como la voz fe arriefga, 
hago que la lengua calme. % 
Confl. Cuéntame tu pena. Ram. Es 
y fentirla has ; pues mi padre 
me embia á Mallorca, fabiend^ 
que el Turco infefla fus mares, 
y que::- Confl. Aora si que es 
( mi defdicha es quien lo hace) 
el golpe, que fue el amago. 

Para qué inventó puñales 
el rigor , y la crueldad, 
ñ hay palabras penetrantes? 

Pues haviendo yo venido 
de Ñapóles á cafarme 
contigo , tu padre cómo 
hacerme intenta el defaire 
de dexarme á que mi quexa 
folamente me acompañe, 
antes de eílar defpofada? 

Por no haver llegado antes 
la difpenfacion , la dexan 
á una muger de mi fangre, 
de mi eílimacion , y prendas, 
á que fu efpofo , y fu amante 
fe confíe a la dudofa 
fe de los azules mares? 

Ram. XJna aufencia de tres dias 
muy p 0C0 p ue d e importarte. 

Confl. Pues di rae tu, ha mencíler 
la mala fortuna edades ? 


Ve Don Francifco de Roxas. 11 

Una niebla turba el Sol, í ud *. d !f/i!!“ 1 .!? 


k nube es nema del aire; 
ya el rayo quebró en el rifco 
guando el relámpago arde; 
ia noche es riefgo del día, 
riefgo es el etna. gigante 
de la llama ; crece el mar 
a porfiados uracanes, 
y con pólvora de plata 
e l muro de arena bate. 

Ko hay firmeza en las Eftrellas* 
los Cielos no fon confiantes, 
en edad breve fe trueca 
la luz por la fombra fácil, 
en otra acobarda el trueno 
el valor de los mortales; 
pues yo de la brevedad 
del tiempo no he de fiarme; 
fi en un inflante fe mudan, 
fe bañan en otro inflante 
«1 Sol, la niebla , y el rayo, 

Cielos, y Aftros Celeftiales, 

I a fombra, la luz , el etna, 

* e l mar, la niebla , y el aire. 

Yo fui quien fe combidó 
a efta jornada. Conji. No es tarde 
para que efte error enmiendes: 
Wlve á decirle á tu padre, 

^ue le ruego que no partas. 

Y dime, quando el lo mande, 
[era razón que tus ruegos 

a mis temores fe achaquen? 

Y aufentarte fue quererme? 

*am. Pienía fiempre el que es amante, 

que le eftá bien al amor 
todo quanto el valor hace. 

Pues tu no puedes partirte, 

Don Ramón. 

* a . w * Pues hay mas grande 
inconveniente cu mi aufencia? 

Mayor. Ram. Dile. 

•"/*. Hay mas pefaresl 
uo es pofsible que lo diga. 

Di, por qne? 

^° n (i. Porque es tan grande, 

^ue aunque cabe en el dolor, 
j. en el refpeto no cabe. 

p ues f er puede mayor mal 
e l que tu puedes contarme, 


que i» --- 

Cenfi. Conforme me quieras , y ames. 

Ram. Grande es, que es grande mi amor. 

Con/i. Pues no me atrevo á contarle. 

Ram. Valor tengo para oirle. 

Conji . Pero es mi amor tan cobarde, 
que temo, aunque tu lo fepas, 
que no quieras remediarle. 

Rom. Pues fi es forzofo el remedio, 
yo te ofrezco::- Conji. Que? 

Ram. Quedarme. 

Con/i. Y podrás cumplirlo ? Ram. Si. 

Conji. Pues oye. Ram. Paila adelante. 

Conft. Ya te acuerdas, que tu hermano 
eftuvo tratado , antes 
que fe trataffe contigo, 
que conmigo fe cafafle. 

Ram. Es afsi. Conji. También te acuerdas, 
que á recibirme una tarde 
al Puerto de Palamós 
con Don Verenguel llegarte. 

Ram. Afsi fue. Conji. Entonces te vi, 
dueño mío, y al mirarte 
eftrañe . que por concierto 
un alma en dos voluntades 
fe ajufiaffe, y efto feria, 
cus corno cffos A.ílro$ fe hJCCU 
dueños de nueftro alvedrio 
por efe&os naturales, 
ellos allá concertaron 
( como ellos todo lo faben ) 
cómo han de ajuftar á un yugo 
dos corazones difiantes. 

Iba tu hermano contigo 
á recibirme , efcufarle 
bien quifiem mi atención, 
á tu oido efte defaire. 

Vióme tu hermano , y al verme, 
ó bien mordido del afpid 
de la embidia, ii de los zelos 
al ponzoñofo combate, 
que yo no he de fer tu efpofa 
me dice , porque al tratarfe 
fu cafamiento conmigo, 
para que de mi fe agrade, 
un retrato que le dieron 
fue tan poco femejante 
á mi roftro , que el Pintor 
primores mintiendo al arte, 

^ B: c °- 





El Caín de Cataluña. 


como no hay quien copiar pueda 
los rayos del Sol como arden, 
copió en lugar de fus luces 
las fombras que de ellas falen. 

Ram. Luego por ello (ay dolor!) 
pretende que ha de anularfe 
de Leonor el matrimonio ? 

Confi. Qpe aunque tu padre lo mande, 
conmigo fe ha de cafar 
dice; y dice, que ha de darfe 
el matrimonio por nulo 
de fu efpofa , que es confiante, 
que en aquel ha havido fuerza, 
y en elle engaño. Ram. No acabes 
de matarme , ten piedad 
de mi , íi quererme fabesi 
y fi no , afila la voz 
al labio fi ha de matarme, 
que ferá menos cruel 
en íiendo mas penetrante. 

Quando mi hermano te habló? 

Confi. Quando tu te adelantaíle 
á Barcelona , porque 
fe previniere tu padre. 

Ram. Y di, ya que él fe atrevieífe, 
para qué tu le eícuchafte ? 

Con/i. Yo puedo efeufar los ojos, 
no los oidos. Ram. Culparte 
no puedo que tu le oyeííes. 

Confi. Pues de qué puedes culparme? 

Ram. Que le atendieífes. Confi. Y en eífo 
hallas difeiencia? Ram. Y grande, 
que no viene á fer todo uno, 
atenderle , y efcucharle. 

Confi. Don Ramón, no tengas zelos 
( ya que de tenerlos trates) 
de mi, porque le aborrezco, 
fino de él , porque me ame. 

Ram. Perdona , Confianza hermofa, 
que efio no es querer quedarme 
por una fé que fe dude, 
con una duda que mate; 
pero aora:: - Confi. Qué me dices? 
ó te quedas, ó te partes? 

Ram. Licencia buelvo á pedirte 
otra vez para embarcarme, 
pues no lo efeufo , Confianza. 

Confi. Y es jufio que no repares 
en tan gran inconveniente? 


Ram. ConfieíTo que fuera grande, 
á fer pofsible. Confi. No lo es? 

Ram. No , porque fi ha de anulad 
ptimero aquel matrimonio, 
hay tantas dificultades, 
defde que ofenda á Leonor, 
y que á ti pueda alcanzarte, 
como hay de que tu me olvides» 
y de que yo no te ame. 

Confi. Pués , Amor , fed valerofo, 
que ella vez he de fiarme 
de mi , fi á Leonor le importa 
el fer en ella lid parte, 
aliento de las futuras, 
y gloria de ellas edades. 

Vence , triunfa , mi amor llevas» 
que en ella lid te acompañe, 
que no quiero que tu fama 
de la calumnia fe manche» 
que fer firme te affeguro 
halla que en brazos iguales, 
fatigada la efperanza, 
dentro del lazo defeanfe. 

Ram. Tanto el valor te aoradezco 
como el amor. Confi. Pues no agu3^ CÍ 
mis lagrimas. Ram. Yo sé que ^ 
fon dulciísimos imanes, 
que á los ojos defde el pecho 
los yerros del alma atraen. 

Confi. Luego podrán detenerte? 

Salen Rufina , Cardona , y Camacfa 

Card. Señor. Carn. Tu hermano. 

Ruf. Tu padre. 

Salen Verenguel , el Conde , el Mar 
y Leonor. 

Vereng. Ya te efpe¡an en la playa 
guarnecidas treinta naves. ^ 

ConU.Ed , á embarcar, hijo. Mar 
ya á la porfía del parche 
diez mil Soldados alifian 
tus Ínclitos Capitanes. 

León. Que quando vine á valerme 
de Don Ramón , me callaífe 
que fe embarca! El Cielo os bud v 
(ha Ramón, y qué mal fabes 
cumplir lo que has prometido! ) 
íobre ellas cerúleas mares: 
triunfando buelvas , Ramón, 
de los Turcos Eftandartes. 

Ram• 



De Don Francifco de Roxas. 

*««». Yo vendré prefio á cumplir ¿nvifible de los zelos. 

mi obligación. Con/i. Que me abrafe 
vér , que haya otra que me ayude 


*3 


* fentir mis propios males ! 
arn . Cómo no te embarcas tu, 

Cardona ? Card. “Tengo un achaque. 
Catn - Di , qué es ? 

C ar d. Que me he resfriado 
de oirte , y no he de embarcarme. 

Mas que sé donde te duele ? 

^d. Dime , dónde ? Cam. Aqui. 

^ ar d. Acertarte, 
mas tu me lo pagarás. 

'‘°nd. Hijo , defpidete antes 
que de todos de tu hermano. 
ü«m. Llega , hermano mió , y dame 
los brazos. Vereng. Buelvate el Cielo 
como defeo j á efperarte 
voy á la playa. León. Al falir 
de Palacio pienfo hablarle. Vafe. 

Por fi hablar puedo á Confianza 
he de efperar. aj>. 

* a, n. No derrames, 
hermoíifsima Confianza, 
de tu amor tantas feñales, 
n ¡ lagrimas defperdicies. 

C ”/L Cómo puede derramarfe, 
h en mi labio paran todas 
las que por mi rofiro caen, 
y buelvo á llorar las que entran, 
recogiendo las que falen ? 

Pues valor , efpofa mia: 
á Dios. Conft. El Cielo te guarde. 

Vanfe Confianza , y Verenguel. 

Cond. Pues que tu hermano fe ha ido, 
llega , hijo mío , á abrazarme. 

Rarn. Dame , feñor , elfos pies. 
C °”¿.E1 corazón quiero darte, Abrázale. 

que eftá mas fano. 

^ paño Verenguel. En el pecho 
enciendo duros volcanes. 

Co ^. Pienfo que no he de llegar 
* vette , llega á abrazarme: Buelve. 
c t>n la del Cielo te caiga 
mi bendición ; dime , antes 
^ue te vayas , hijo mió, 
h algo tienes que encargarme. 
a>n . Que por Doña Leonor mires 
le pido. Vereng . Aora pifo el afpid 


Cond. Pues dime , puede importarte 
mas que Confianza Leonor ? 

Ram. Señor , ( no quiero contarle av . 
lo que mi hermano defea, 
porque el dolor no le acabe ) 
mirando por ella , miras 
por Confianza. Cond. De mi parte 
te ofrezco lo que me pides. 

Vereng. Como antes que fe cafarte 
Leonor , la quifo mi hermano, 
aquellas cenizas arden. 

Sale Confianza. No acierto á irme. 

Sale Verenguel. Los Cielos 

v ¡ ven . Sa e Leonor . 

León. Haz que yo le hable. 

Conft. No podré. Cond. Hijo , Leonor, 
Confianza, hija. 

Vereng. A acompañarte 

buelvo , como te tardabas. 

León. Como Don Ramón fe parte, 
á divertir á Confianza 
iba á fu quarto efta tarde. 

Conft. A efios balcones falia 

a verte embarcar. Ram. Quedarte 
puedes , Leonor , Verenguel. 

León. Difsimulemos , pefares. ap. 
Cond. Tu ven conmigo á la playa, 
que quieto que me acompañes. 
León. Trifie aufencia ! 

Conft. Til la fiemes, 

Leonor? Hay mayores males 
que amor con zelos, y aufencia ? 
Vereng. Zelos tengo can iguales 
de Confianza , y de Leonor, 
que ya no sé fi aventaje 
los de una por mas cercana, 
los de otra por mas diftante. 

Ram. La que adoro , y la que quife, 
adolecen de un achaque. 

Cond. Vamos , hijo. Ram. Dividida 
llevo el alma en dos mitades. 

Cond. Todo es mirar á Confianza 
Verenguel. Vereng. Mas con vengarme 
aquellos zelos me templan, 
y aquellos me fatisfacen. 

Conft. Mas la que no es valerofa, 
cómo puede fer amante ? 

Vereng. Todos los zelos fon ira. 

Ram. 
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Rant. Todo el amor es azares. 

Confi. Con aufencia nada hay firme. 

León. Sin dicha nada es durable. 

Fer.No es mi hermano el que me ofende? 

Ram. Quien me agravia no es mi fangre? 

Cond. No es hijo el que no obedece. 

Vereng. El que aborrece no es padre. 

León. Mas tolo un confuelo efpero. 

Conff. Solo hay un alivio que halle. 

Vereng. Solo una templanza efpero. 

Ram Solo un remedio hay que aguarde. 

Cond. Sola una efperanza tengo. 

Zeew.Que hay caftigo , fi hay crueldades. 

Confi.Q ue hay venganza, fi hay agravios. 

Vereng. Que fi hay zelos, hay puñales. 

■Ruw.Que hay conftancia, fi hay aufencia. 

Cond. Que no es la vida durable; 
que eftoy viejo , y con la muerte 
fe acaban todos los males. 

JORNADA SEGUNDA. 

Sale Confianza d medio veftir. 

Ccnfi. Ola , criadas , Rufina, 

Cardona , Leonor , amigos; 
ha Conde de Barcelona, 
piadofos , y enternecidos 
oidme todos , fi hay 
para la piedad oidos. 

Salen el Conde , Leonor , y Rufina. 

Rufin. Quién me llama ? 

Confi. Fuerte pena ! 

León. Qué quieres? Confi. Ay dolor mió! 

Cond. Quién me da voces ? 

Confi. Q muerte í 

Cond. Quién aqui: Confi. Tarde refpiro! 

Rufin. Señora ? León. Doña Confianza, 
qué accidente repentino 
rompió el coto del filencio, 
donde cautelar he vifto 
el llanto como palabra, 
y la voz como íufpiro ? 

Confi. Ay Conde! Ay Leonor! Ay Cielos! 
Luego los dos no haveis vifto 
muerto á Don Ramón mi efpofc* 
al acero vengativo 
de fu hermano ? 

Cond. Oye , Confianza, 
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y de elle mortal delirio 
buelve en ti , tu efpofo vive. 

Confl. Ya no crueles , é impios 
me templéis con engañar 
el alma por el oido, 
pues folamence el dolor 
me viene á fervir de alivio. 

Cond. Vifte muerto á Don Ramón? 

Confi. Ya imagino que eftá limpio 
del azul M:diterraneo, 
campo de corales tinto. 

León. Qjién le dio muerte? 

Confi. Su hermano ,. , 

Verenguel. Cond. Cielos, qué he 0^ 
tu le vifte ? Confi. Mi temor. 

Cond. A tu temor has creído ? 

Confi. Si , que luego el corazón 
me lo confefsó en latidos. 

León. Quién le acompañó ? Confi. Su lf 1 
fu embidia , y traición han fido 
cómplices, y al darle muerte, 
traidor como vengativo, 
para que el Sol no le ayude, 
le hizo efpaldas aquel rifeo. 

Cond . Qué valerofo temor ap- 
es el mió ! pues me libro 
por todo lo que no veo, 
de todo lo que imagino. 

Confi. Enternecer con fus quexas 
ellas montañas le he oido, 
y que le bolvió fus voces 
el eco de compafsivo: 
por fiete heridas vertió 
parafifmo á parafifmo; 
no un Nilo por fiete bocas, 
por cada una fiete Nilos: 
y como por tantas partes 
refpiraba á un tiempo mifmo, 
á confumir vino todo 
el caudal de fus fufpiros: 

Cielos , fi fois tan piadofos, 
cómo efta vez tan impios ? ¡ t 
Conde , Leonor::- Sale Vercflffi 

Vereng. A la Playa 

llegó un vergantin de avifo, 
que oy mi hermano Don Ramo 5 
liega triunfante. Cond. Has oid® 
que vive Ramón tu efpofo ? 

León. Tus temores han mentid®- 
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S?. Ya lo oigo , pero me falta 
leerlo defpues de oirlo. 

Cond. El fueño que reprefenta 
ciegas efpecies ha fído. 

Co »y?. No es fueño , pues no perdí 
el ufo de los f&ntidos. 

W Será ilufion , que ella es 
toda fonabras , y delirios. 

S/?. Efla centinela muda . 
del alma , el corazón digo, 
con feña difícil luego 
dio á mis ojos el avifo, 
muerto es , tu le diñe muert», 
til trocaíle inadvertido 
el clavel en azucenas, 
la rofa en cárdeno lirio: 
aquí del Cielo. Sale el Marques, 

tearq. Ya el Mar, 
oy mas que otra vez tranquilo, 
á eftas murallas franquea 
movible Ciudad de pino. 

Vencedor llega el Adonis 
Catalan , folo al arbitrio 
confiado de los vientos,, 
y como del Mar fon hijos 
los vientos , piadofo el Mar 
fe rafga el pecho de vidrio, 
para alimento á fus naves 
pelicano crifialino: 

Vencedor , dice el Arráez 
del Vergantin , que le han viño 
el Mar teñido en corales, 
el viento hecho de fufpiros: 
tres Galeras de Viferta 
trae á remolco , teñidos 
de Africana fangre todos 
fus intrincados gemidos. 

Catorce enemigas naves 
forbió el Mar, que al hondo abifmo 
las hizo abatir el viento 
las alas del blanco lino: 
vanderas ciento. Vereng. Callad, 
porque no es triunfo tan digno 
Vencer á piratas quatro, 
que á leños defconocidos 
tepentioatnente afláltan 
cobardes , como atrevidos, 
tanto , que aquel que mas huye, 
es folo aquel que ha vencido: 
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Que hizo mi hermano en vencer 
con tanto excedo ? Con/i. Aora digo 
que mi efpofo vive. Cond. En que 
lo conoces ? Con/i. Lo he creido, 
en que la embidia no paita 
de la muerte , y es precifo, 
que perdonára por muerto 
al que le ofende por vivo. 

Sale Cardona. 

Card. Albricias , feñor. Cond. De que 
pides albricias? Card. Las pido 
de que un correo ha llegado 
de Roma. ond. Y dime , ha traído 
la difpenfacion. Card. La mifma. 

Cond. Qué es del pliego ? 

Card. Señor mió, 

en mi faldriquera viene; 
pero venga algo amarillo 
primero , como cadena, 
un cordon , un cabeftrillo, 
ó joya , aunque tenga cien 
diamantes , y fean cetrinos; 
que para que no fean fondos, 
yo tengo un Platero amigo, 
que en vendiendofelos yo, 
los hará claros , y limpios. 

Cond. Efta cadena te doy. 

Marq. Dentro tiene eñe bolfíllo 

cien efeudos. Card. Toma el pliego: 
por Dios, que fe me ha caído: 
ay ! maldita fea mi alma, 
cayófeme en el camino, 
que para que no viniera 
antes Camacho á decirlo, 
le metí en la faldriquera: 
a y ; Sale Camacho en un pliego. 
Cam. Efíe pliego ha traído 
un correo de Roma , en que 
por el tafto he conocido, 
que para eñe cafamiento 
viene dentro el pergamino, 
y en él la difpenfacion. 

Card. Ay ! vive Dios, que es el mifmo 
que yo traía : ha traidor ! 

Cond. Aunque Cardonilla quifo 
engañarnos , á ti folo 
albricias , y abrazos libro. 

Marq. Toma el bolfíllo, y cadena. Da/elo . 
Card. Señores, ha hecho un delito 
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Camachuelo , que es ladrón. 

Marq. Pues no me dirás , qué hizo, 
que afsi con él te apafsionas ? 

Card. Sacar feis , y meter cincos 
Tacóme el pliego á la letra. 

Cam. Oigan , qué elado , y qué frió 
Te ha quedado ! Card. Sin dinero 
quién eftá caliente , amigo ? 

Cam. De tu faldriquera miíma 
te lo he Tacado. Cond. Pues vino 
la difpenfacion , oy Tean 
las bodas , pues tan propicios, 
y favorables los Cielos 
quieren en un dia mifmo 
darte á ti un dueño , y efpofo, 
y en mi cargar beneficios, 
templanzas en Verenguel, 
y en Leonor::- Vereng. Por qué refifto 
mis pafsiones , y á mis labios ap. 
todo mi dolor confio ? 
falga la ira á los ojos* 
domeftico bafilifco. 

Yo tengo que hablar aora 
con vueftra Alteza. Conde. Hijo mió, 
qué es lo que quieres? Vereng.Yo tengo 
una cofa que deciros. 

Cond. Nada havrá que til me pidas, 
que no haga por ti s Talios 
todos allá fuera. Marq. Todos 
te obedecemos. Conjl. Pues quilo 
el Cielo , que llegue al Puerto 
Don Ramón , á recibirlo 
con tu licencia he de ir 
halla la torre del rio, 
que eílá una legua de aquí, 
que alli Don Ramón me dixo, 
que defembarcar penfaba 
á la buelta. Cond. Yo permito 
que vayas , que á acompañarte 
irá el Marqués. Marq. Pues te firvo 
en elfo , con la feñora 
Confianza Taldré al camino. Vanfe. 

Cond. Mi poca Talud no quiere 
¿tacarme Talir contigo. 

León. Qué de temores que liento! 

Cond. Qué de efpiritu refpiro ! 

León. Sin duda quiere pedirle ap . 

á Tu padre (ay dolor mió 1) 
que con Confianza le cafes 
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pues avifar determino 
con un papel á Ramón 
mi deí'dicha , y fu peligro. 

Ha Cardonilla ? Card. Señora, 
qué me quieres ? 

León. Ven conmigo. Vaafc- 

Cond. Ea , Verenguel , dime aora 
lo que pides. Vereng. Lo que dig° 
es , Tenor , que vueftra Alteza 
ya Tabe , que quando quifo 
conmigo fe deíposó 
Leonor. Cond. Ya yo sé que hiz° 
protefta que la forzaban. 

Vereng. Pues valerme determino 
de eífa fuerza , para que 
pueda cafarfe conmigo 
otra Dama , á quien yo quiero» 
que oy por efpofa te pido. 

Cond. Pues tu no querias antes 
á Leonor ? 

Vereng. Si la he querido, 
pero fue para Taber 
querer mas á lo que firvo, 
como por Taber amar. 

Cond. Verenguel , no te he entendido* 

Vereng. El que fin hacer errores 
quiere eícribir un papel, 
por moíirar fu ingenio en él, 
hacer Tuele borradores. 

Pintor diedro , y verdadero, 
que quiere moftrar el arte, 
en una figura aparte 
hace un dibuxo primero. 

Porque defe&os no haya 
en la acción , y en el Temblante» 
el dieftro Reprefentante, 
antes de Talir enfaya. 

Bien claro en efto fe dice 
lo que el alma llora , y liento» 
que es amar difcrecamente, 
y dos borradores hice. 

En mi pecho imaginé 

pintar , como en marmol yerto» 

con amor que fueífe cierto, 

y aparte la dibujé: 

quife decir lo que quiero, 

°y que á otro amor me rendí, 
y en Leonor mi efpofa afsi, 
hiCe el enfayo priraeroi 
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que yo para íer amante, 
fuera dd modo ordinario. 

Primero. fui Secrecario, 

Pintor , y JReprefentante. 

Y a una Dama tan hermofa 
tratar con cauto defden, 
y íiendo hija también 
del gran Conde de Tolofa? 

No arráefgues con eñe intenta 
tu opinioh , como la mía. 

"'reng. Si ella primero quería 
anular el cafamiento. 

°¡d. Si oy con fineza , y verdad 
^te amafíe, fuera error grande. 
fre »g. Y es bien , que mi odio ande 
templando fu vanidad ? 
d - Pero quién en Barcelona 
(demos que anulado quede 
e ñe macrimonio) puede 
^ualatfe á tu perfona ? 

^uién á tu fangre , que es «lia, 
ha y que te pueda igualar ? 

^ c °n tjuién te puedo cafar? 

J ren &' Confianza puede fer mía. 

Vive Dios, hijo atrevido, 

£entro en que tantas traiciones 
hay , que vueftras finrazones 
a ün no caben por mi oido; 
que aunque arritfgue mi Corona, 
por cafíigar vuefiro intento, 
le dé al mundo un efearmienco, 
y un ex.mplo á Barcelona: 
porque con aquefte amor, 

Vuefíro hermano , que mas quiero, 
pretendió á Lednor primero, 

1112 pedifíes á Leonor: 
y aora ciego , é inhumano, 
la:i e¡rado difeurris, 

^ Ue á Confianza me pedís, 

^ 0r que la ama vuefíro hermano. 

P ec 'd , quando por los dos 
0 que pedís pueda fer, 
ta l defaire havia de hacer 
^ de Calabria por vos? 

\ue haviendola vos dexado 


de fu belleza un traslado, 
viene á fer locura en parte, 
que vos tirano , y cruel::- 

Vereng. Mintió entonces el pincel 
todo fu primor al arte. 

£ond. Querías con ciega pafsion, 
contra , el decoro , y la ley, 
hacer una ofenfa á un Rey, 
y un agravio á Don Ramón ?; 

Ya toda fu ambición mueftra 
Vuefíro pecho : ha, fi eífe ardoc 
naciera de vuefíro amor, 
y no de la embidia vueftra l 
El embidiofo , penfad, 
fe parece en ira tanca 
á la Sirena , que canta 
fojo quando hay tempefíad. 

Que á ella os parecéis es llano, 
pues idamente os dá pena 
faber, que el Cielo ferena 
luces para vuefíro hermano. 

Prenda teneis en Leonor, 
como quien es la efíimad, 
Vérenguel , é imaginad, 
que aunque aora os mueftro amor, 
no es porque amor he tenido, 
que eñe cariño es afeólo 
de que no os pierda el refpeto 
tanto vafíallo ofendido 
de vuefíro acero inhumano: 
que aquel que no es obediente 
no es mi hijo , y idamente 
es mi hijo vuefíro hermano. 

Si el ferio os hace fiar, 
también nacieron los Reyes 
para obedecer las leyes, 
y fabré yo caftigar 
al que fin querer templarfe 
la ira á la pafsion prefiere; 
porque el pecho no cancére; 
un brazo fuele cortarfe: 
á eñe cxemplo os amenazo, 
que por fanar , vive Dios, 
pues fois el peor de los dos, 
que me corte yo efíe brazo. 

Vereng. Plegue al Cielo:- CowJ.Ea,callad. 

Vereng. Que fi os moftrais jufticiero, 

C ven- 
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venga yo á fer el, primero, 
que temple vueftra crueldad* 

Cond. Un hijo fegundo no es 
tanto, que haya prefumido::- 
Vereng. Que fea yo el abatido, 
porque he nacido defpues! 

Cond. Con el amenaza pienfo, ap . 
que he errado todo el motivo; 
bolverle quiero á templar. 

Ea , por tu vida, hijo, 
que temples efia pafsion, 
que yo folo he pretendido::- 
Vereng. Ya fe me han buelto los zelos 
embidia ; de nuevo abrigo ap . 
eíle afpid mortal , que ha tanto 
que en el alma me ha mordido. 
Cond. Témplate , por vida tuya, 
Verenguel. 

Vereng. En qué mal litio ap. 

pones los ruegos! qué mal 
ufas del piadofo oficio 
de padre ! pues quando el Cielo 
te quiere encargar dos hijos, 
mas peía en uno tu odio, 
que en el otro tu cariño: 
mas íi es por darme en los ojos 
con fus méritos , fi ha fído 
para correr mis errores 
con fus acciones , y alivio 
mi venganza en mi pafsion::- 
Cond. Templarle aora es precifo: ap. 

hijo , el enojo de un padre::- 
Vereng. De roja fangre teñido, ap. 
como lo fingió Confianza, 
ha de ir al mar en el rio, 
fino es que de fus corales 
elado le ponga grillos 
mi venganza en roja cárcel 
delincuente criftalino. 

Cond. Hijo, el enojo de un padre::- 
Vereng. Yo le atajaré el arbitrio ap. 
á las eftrellas. Cond. No es mas 
de un fácil vapor , que quifo 
humear contra el Sol, y luego 
fe queda defvanecido. 

Vereng. Difsimular quiero aora ap. 
mi intento. Cond. Seamos amigos, 
por tu vida. Vereng. Defde oy 
te ofrezco (ay tormento mió!) 
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efia memoria de amor 
llenarla toda de olvido. 

Cond. Eres mi hijo. Vereng. Til veras 
íi lo foy. Cond. O , quánto cíh 
verte tan prefto templado i 
Vereng. Ai tiempo doy por teftig® 
de mi templanza. Cond. Y á do 
vas aora? Vereng. No es precito 
que á recibir á mi hermano 
vaya también? Cond. Y o te pid°> 
que á acompañarle no falgas; 
con él cumples, y conmigo, 
haciendo lo que te mando. . 
Vereng. Mal penetras mis deíignios- 
haré lo que tu me ordenas.^ ( . 
Cruel padre 1 Cond. Ingrato hijo • 
Vereng « Como el muro es el mal p 3íl 
Cond. A la yedra es parecido 
un hijo malo. Vereng. Que quand 
la yedra en él buíca abrigo::' 
Cond. Que al tiempo que la muran 
la fuele efirechar configo::- 
Vereng. Se dexa caer con ella. 

Cond. Derriba á quien la ha fubid 0 ' 
Vereng. Ha Cielos ! dadme venga 
Cond. Cielos , no le deis caftigo. 

Sale Cardona. 

Card. Si huviera fiempre ocafion 
de evitar riefgos , me fundo, 
en que no hay cofa en el muoo 
como fer uno ladrón. 

Que uno trate de ahorrar 
por cuenta lo que otro debe, 
y que un ladrón fe lo lleve 
fin trabajo , y fin contar. 

Pero no fon cofas eftas, 
que dan defcanfo , y buen notfl 
porque al fin, al fin, un hoflto r 
lo viene á llevar i cueftas. 

Que á una Dama, que blafon* 
de eftafar á uno , y á dos, 
la roben , vaya con Dios, 
que también efia es ladrona* 

El criado , que en ocafion 
provechos llama á la fifa, 
á éfte dexenle en camifa, 
que también efie es ladrón» 

Al que dice muy legal, 

muy mefucado de profa; ¿ 






De Don Francifco de Roxas 


19 


a mi baña qualquier cofa», 
dele ufted al oficial, 
lo hizo con afición, 
y lo trabajo muy bien; 
a efte róbenle también, 
que también efte.es ladrón. 

Pues cómo Camacho ordena, 
fi yo no lo merecí, 
pitarme en un pliego á mi 
los ciento , y una cadena ? 

^ues mi venganza verán 
l°s que han vifto mi pafsion, 
Porque quien hurta al ladrón 
gana el perdón del refrán. 

V aunque falte á fer fiel, 
me han de ver todos vengado: 
para Don Ramón rae ha dado 
Leonor aquefte papel, 
y Don Ramón mi feñor> 
fi en el cafo fe repara, 
primero que fe casára, 
galanteaba á Leonor. 

Lila en fecreto me ordena, 
que con él á folas quede; 
n °, el papelillo no puede 
Levar dentro cofa buena. 

* fi Verenguél me ve, 

^ue á fu hermano fe le doy 
a efcondidas , cierto eftoy, 
que me ha de dar mi por qué. 
Pues oy vengarme queria; 
Camacho no me burló, 
y el pliego no me íacó 
de la faldriquera mia? 

Pues efte pliego quifiera 
que la venganza me dé, 
á Camacho fe le he 
» de echar en la faldriquera. 
Lolveránfele al traidor, 
fi fal.en bien mis intentos, 
l°s cien efcudos , dofcientos, 
y la cadena mayor. 

La, vengarme conviene; 

Un papel me fupo hurtar, 

V un papel me ha de vengar 
de efte infame : pero él viene, 
Pues no fe ha efcondido el dia. 
- Sale Camacho. 

Aunque el Sol huyendo va, 


„ la- Torre donde eftá 
Confianza llegar quetria: 
poco á poco tengo de ir 
del mar por la hermofa orilla. 

Carel. Camachuelo ? Caín. Cardonilla? 

Card. Dónde vas ? Cam. A recibir 
á Don Ramón mi feñor. 

Card. Quieres creerme , Camachuelo í 
que el verte me dá confuelo. 

Cam. De verdad te tengo amor, 
deudas fon eftas forzofas 
á mi amor. Card. No fino no. 

Cam.Yi fabes.tu lo que yo 
me apafsiono por tus cofas. 

Card. Elfo mucho faber quiero; 
fi traes la bolla contigo, 
dame un dobloncillo , amigo» 

Cam. Dónde tengo yo el dinero ? 

ea , trata de quedarte. 

Card. Si me dexa , efto es peor: a?. 

6 lo que puede el amor! 
gana tengo de abrazarte. 

Cam. Su necia amiftad me enfada; 
ya para que he menefter 
fu amor ? Card. Dexate querer, 
pues que no te cuefta nada. 

Cam. Ay qué ojos mios rafgados! 
Card. Qué , qué los ojos me apodas? 
qué cara ! afsi fueran todas, 
y huviera menos pecados: 
qué frente ! Cam. Vayafe , o crea::- 
Card. Qué cejas para fer dos ! 
pues la boquilla , por Dios, 
que es hermofa por lo fea: 
pues qué barba 1 Cam. No la dexa. 
Card. Tal barba en mi vida vi, 
y qué bien poblada ! afsi 
vea yo á Cartilla la Vieja. 

Cam. A mi me requiebra ; hay tal 1 
Card. Meter el papel quifiera. 
Abrázale, y le pont el pipel en la 
faldriquera. 

Cam. El me anda en la faldriquera, ap. 
pero en ella no hay un real, 
á eíTotro lado efta el fallo, 
y afsi , difsimulo yo. 

Card. Efto eftá bueno , ya entró, ap . 
Cam. Vive Dios::- 
Vent. Vcrcrig. Elfos cavallos 
C* 
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afianza con las riendas 
a eíTos robles , pues que ya 
á efia Torre hermofa , y bella, 
á donde Confianza aguarda, 
antes mucho que anochezca 
hemos llegado. Card. Mi amo 
llega á la Quinta. Cam. Agradezca 
que viene fu amo , que havia 
de darle mil coces. Card. Vengan: 
defde aquí fe ve la Quinta, 
y de efia plaza á quien befa 
los pies el Mediterráneo, 
verás las naves , que intentan, 
burlando la azul eípuma, 
dar las ondas á la arena. 

Sale Verenguel . 

Vereng. No he de llegar á la Quinta: 
ya la Capitana intenta, 
dando bordos , recoger 
el velamen; ó, antes venga 
tormenta , ó fiero uracán, 
que el mar criftalino mezcla, 
porque boleando fus naves 
choquen fin timón , ni velas, 
con la gavia en el abifmo, 
con la quilla en las eftrellas: 
defde un balcón de la Quinta 
mira Confianza::- Card. Aora entra 
la mia. Vereng. Virar los buzos, 
y como fus rayos cierra 
el dia , con verle folo 
fu pálida luz enmienda: 
las Naves distinguen todas» 
ó como los ojos cuelga 
de fus gavias, fin que al gozo, 
ni al gufio un fufpiro deba ! 
que como fon aire , y fuego, 
forzofo ha de fer que tema 
al ver acercar las Naves, 
que los fufpiros que alienta, 
ó por fuego los abrafen, 
b que por viento los buelvan. 

Qué hago en tener embidia 
del que los rayos grangea. 
del Sol , que eftima la vida, 
con feguir efia belleza ? 

Y fea yo la maripofa, 
que fi la luz galantea, 
lo que yo logrando en galas. 
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también lo arriefga en pavefas» 
Cuefteme Tórtola amante, 
entre lamentos , y quexas, 
fiar ternezas al prado, 
que el aire vago defprecia. 

La Clicie también imite, 
que confiante al Sol anhela, 
y fu purpura de nieve, 
ó fu jazmín fe enrojezca. 

Llama , abrafame las alas; 

Sol , tu flor amante quema; 
ave , huye de mi reclamo, 
porque feas, y yo fea, 
tu defden de mis porfias, 
y yo de tus rayos feña. , 

Card. Ha feñor. Vereng. Ha Cardond* > 
acá eftás ? Card. Y no quifiera 
haver venido , por no 
oir que tan necio feas, 
que con tanta fuerza des 
en amar de efia manera, 
fabiendo til que efias cofas 
mas quieren maña , que fuerza* 
Vereng. ¿amacho , también venirte * 
Cam. A recibir á fu Alteza 
el Principe mi feñor 
he venido. Card. Si defeas 
faber á lo que ha venido: 

Vereg. Di lo que quieres , y efpet^S* 
Card. Yo he comido de tu pan, 
y de tu palo , y es fuerza, 
aunque han fido mas los palos, 
que los panes , que aora fepas, 
que el traidor de Camachuelo 
ha dado tan mala cuenta 
de si , que ha dudo::- 
Vereng. Di , en qué ? 

Card. En fer corredor de oreja. . 
Vereng. Qué oficio es? Card. De Zurcid 
Vereng. Vale algo ? 

Ca-d. Toda fu hacienda 
es quartas partes de gente, 
que con no fer de la Iglefia» 
obifpan. poco en naranjas, 
teniendo mas de fu renta; 
pero vamos aora al cafo. 

Cam. Cardonilla acá fe llega 
n hablar á fu amo en fecreto» 
Card, Sabe que Leonor; 


Verv'l* 
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Vtren g. e fperas ? 

Car ¿. Le dio un papel á Camacho, 
yo no sé para quien fea, 
pero sé que es de Leonor} 
y que aora no viniera, 
á no fer para fu amo 
Don Ramón , con tanta prieffa 
a recibirle á la playa, 
aunque fu Criado fea. 

Kreng. Vifte tu que fe le dieíle ? 

C«rd. Por ellos ojos > por feñas, 
que defpues de recibirle 
fe le echó en la faldriquera. 
t'ereng. Camacho ? 

£am. Señor , qué mandas ? 

Gard. Si has de averiguarlo , empieza 
por mi. Vereng. Defeo faber, 
qual es de los dos quien lleva 
de Doña Leonor mi efpofa 
un papel fin mi licencia. 

W. yo no le tengo , feñor} 
no me hables de eífa manera, 
que aunque mi padre fue olla, 
yo no he fido cobertera. ^ 

P'reng. Pues quién le tendrá? 

Gtrd- Alva;aio 

tiene los papeles. Vereng. Llega, 

Ca donilla. c.ard. Señor::- Vereng. Yo 
he de ver las faldriqueras. 

Card. Lleve el diablo quien le tiene» 
Cam. Amen. Card. Ya yo faco fuera 
mis alhajas. Saca naypes. 

Vereng. Sea p.efto. 

Card. Mi roía; io. Vereng. En efie rezas ? 
Card. Eñe es rofario del diablo, 
mas también tiene fus cuentas. 
Vereng. Qué es efio ? 

Card. Tabaco en hoja 
para facaime las. flemas 
con que te fufio. Vereng. Qué mas? 
Gard. Li bolfa en pelo, mas ella 
ferá de Judas. Vereng. Camacho. 

Cam. Qué es lo que me mandas ? 
^ er eng. Mueftra 

lo que traes. Cam. Traigo á efte lado 
el bolfillo , y la cadena. 

Card. Por cierto , que es como un oro. 
Cam. El lienzo , la tabaquera, 
y los guantes. Card. Ele. 
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Vereng. Qué es ello? 

Card. Qué papel es elle? Cam. Efpera, 
ferá alguna carta. Card. Aora 


llevará^el porte. Cam. Qué fuera, 
que Cardona me engañara, ap. 
y que quando::- 
Vereng. Aquella es letra 

de Leonor. Cam. Me daba abrazos, 
me echara en la faldriquera ap. 
el papel : feñor , feñor, 
óyeme. Vereng. Tened la lengua. 

Card Pues á dónde dice? Cam. Pero 
fepa , feñor, vueffra Alteza::- 
Verelg. Ya sé que íois un traidor. 

Cam Que fue Cardona::- 
Card. A mi me echa 

la culpa , trayendole el ? 

Cam. Señor , fi hablar no me deltas, 
cómo fabrás mi difeulpa? 

Vereng. No he viílo cofa como ella: 
qué letra es ? Card. Aora , amigo, 
que le ha traido lo niega ? 

Vereng. Callad entrambos , callad. 

C am. Que fueffe yo tan gran beítia, 
que me desalíe engañar ! 

Card. Señor , un hombre con ella 
cara , para qué es tan fácil ? 

Vereng. Leer quiero el papel. 

Card. Empieza. 

Lee Vereng. Vueftra Alteza fe ft<e fin cum¬ 
plir la palabra que me d o , dexar.do tan 
defamado mi ruego con fu fineza ; oy 
que e: tmyor peligro > f era may0r la 
quexa , fi dexa dr favorecer d quien tan¬ 
to ba debido: el odio de mi efio ¡o Ve- 
renguel nunca es menos ,y mi amor , co- 
,no dixe d vuefira Alteza , fiempre es 
mas ; y pues el defea cafarje con la fe- 
Üora Cm/lanza , fio o con que vuefira Al¬ 
teza abrevie el plazo d fus difpofidones , 
lograra fu defeo , y yo mi amor: Y pues 
en la di ación aventuro vida , y búnra, 
debi 'e yo que mire por mi amor , ya que 
no fe acuerde de mi. Guarde el Cielo d 
vu'ftra Alteza. 

Repref. Aora , para que el dolor 
m io á derramar le atreva 
de mi hermano , y mi enemigo 
la íaugre , primero eftrena 

fu 
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iu voracidad en mi, 

que en toda el alma fe ceva. 

Apra que elle papel 

ha aj uñado las fofpechas 

de mis zelos, pues yo vi 

verter á mi efpofa mefma 

al partir de Don Ramón 

lagrimas, os digo que eran 

de amor , que los ojos brotan, 

y los fufpiros anhelan. 

A mi padre le encargó 
al partir ( ó lo que acuerda 
la venganza!) que cuidára 
de Leonor, al tiempo que ella 
con equivocas razones 
daba limitadas quexas, 
que de ella vez toca en zelos, 
y en eílimacion aquella. 

Primero que fe cafafle 
conmigo ( ha , no le conceda 
á ella potencia enemiga 
d$: la memoria hacer prueba 
de mi ira , echando culpa 
á mi adoración por ciega ! ) 
para fu muerte bailaba 
mi embidia , y ver que penetra 
cabales todos los rayos 
del fol de la Infanta bella. 

Zelos de amor , y de honor 
liento en el alma , y apenas 
de los dos diílinguir puedo, 
qué z los mas me atormentan, 
los de Confianza, que efpero 
que mia algún tiempo fea, 
ó los de Leonor, que es mia, 
aunque haya de fer agena. 

Camacho ? Cam. Señor ? Card. Aora 
es ello. Vereng. Sacarle es fuerza 
de efle camino : en llevar 
eñe papel, porque veas 
que no has errado , te quiero 
dar eíia fortija, Card. Efpera, 
feñor , que fui yo el que truxe 
el papel. Cam. Que aora quieras 
negar que yo le he traído! 

Card,. Señor::- P T ereng. Calla. 

Card. Con la mefma 

que yo le di me ha pagado, 
yo bien pensé que eíta fieña 
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fuera de eílafermo , y folo 
fue de fortija: Que quieran 
los diablos que mis ardides 
todos contra mi fe buelvan! 

O ladrón ! plegue á los Cielos, 
que quando el diamante vendas» 
te le venda un Corredor. 

Cam. Dónde mi amo nos lleva? 
Fereng. Aquí eílamos apartados. 

Card. Si pelares la cadena, 
la pefes por Caflellanos, 
porque no entiendas las pefas: 
dete gana de jugar 
los cien efeudos , que apenas 
los havrás jugado , quando 
perderás , aunque no pierdas. . 
Vereng. Villano::- Cam. Señor, qué h3C e ’ 
Vererig. Pagarás de eíla manera 
tu delito. Cam. Yo , feñor? 

Vereng. Calla , traidor. Card. Eflo p e f> 3 ' 
Vereng. A' un roble de elfos le ata 
las manos. Card. Lo que es por cuc^ 
no quedará. Maniátale d un trofl (C ' 
Vereng. A mi me importa, 

que elle no vaya á dar cuenta 
á mi hermano. Cam. Tix, Cardo^ 
me atas de otra manera. 

Card. La razón ata las manos. 

Vereng. Til en ta.ico con él te queda» 
para que algún pjífagero 
no le defate. Ya fuenan Tocan ca*^* 
los clarines , aunque el Sol 
fobre los mares fe acuella 
del Occidente : á la efeafa 
luz que penetrar fe dexa, 
la Galera Capitana 
ha dado fondo j ya entra 
en el efquife mi hermano: 
ya el Marqués Alberto llega 
a recibirle , llevando 
a remo barca ligera 
en que fe juntan , y ya 
buelven á la orilla nueflra. 

Eutre ellas ramas oculto 
bufeo ocaíion en que pueda 
aprovechar el acero: 

” e § ra noche , pues te precias 
«e aconfejarle venganzas f r . 
a la pafsion , fal mas negra. ^ * 
Cam • 
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w». Defatame , pues fe ha ido 
tu feñor. Card. Harto me pela 
de no tener gana i pero 
Va que el diablo no me tienta 
a defatarte , por ti 
Quiero hacer una fineza: 
la cadena he de quitarte. ggtafela. 

Eífa es la fineza? Card. Hitas 
pues no es lo mifmo quitarte 
la prifion , que la cadena? 

Quédate con Dios , Camacho, 
fabe Dios lo que me pela 
dexarte aora al fereno» 
mas elfo no te dé pena, 
que por elfo entra la noche 
muy mala: ha , si, no quifiera 
que te roben el dinero 
en eíte camino , dexa 
que te guarde como amigo 
los cien efeudos fiquiera, guitafelor. 
que como en la bolfa efian ,_ 
fe entren en mi bolfa. Cam. Efpera, 
y defatame , fupuefio 
que loj llevas. Card. Ello ruera 
defatarte tus doblones: 
ha , si , dame aquella piedra, 
te la llevaré á tallar. Qyitajela. 

Cam. Dexamela , que es pequeña. 

Card. Pues aora bien , yo te quiero 
dar otra mayor por ella. 

Echale una piedra muy grande. 

Toma , á Dios ; ha , si, Camacho. 

Cam. No defatas ? Card. No te acuerdas 
quantos moxicones fueron 
los que me dille ? Cam. Qué intentas? 

Card. Pues me llevo lo que es mió, 
yo tengo buena conciencia, 
y quiero bolverte todos 
tus moxicones por fuerza: 
toma uno , no es ninguno, Dale. 
dos : te acuerdas bien los que eran ? 
que yo no quiero quedarme 
con cofa que tuya fea. Vafe. 

Dentro el Marques. 

Marq. Ningún Soldado halla el Alva 
defembarque , llega á tierra 
el efquiíe. 

Salen el Marqués , y D. Ramón , y cae al falir . 

El Marqués folo 
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me acompañe. Marq. Vueílra Alteza 
fe ha hecho mal? Raw.No me hice mal: 
no me recibe la tierra 
con agaífajo. Marq. Al reves 
lo entiendo , que antes fe alegraj 
pues porque le des los brazos 
aora tropezaíle en ella. 

Ram. Dónde dices que me a g“ arda 
mi efpofa Confianza? Marq. Halla ella 
torre vine á acompañarla, 
y te ella efperando en ella. 

Ram. Mi padre no me falló 
á recibir. Marq. No le .dexan 
los achaques. Rom. Noche obfeura. 

Cam. Verenguel. Marq. Entre ellas penas 
fe oye una voz. Ram. Poco el viento 
me alhaga, y me lifonjea, 
con el nombre de mi hermano 
me ha recibido. Marq. No creas 
al oido , la aprehenfion 
todo es imágenes ciegas, 
ella es la que te ha enganado. 
C 4 w.De ella manera ce v ^gas 

de quien no te ofende ? Ram. Todo 
con un temor fe concierta, 
pues dice ella voz confufa, 
que el corazón me penetra, 
viendo que es folo mi hermano 
, el que mi muerte defea::- 
Cam. De aquel que no te ha ofendido, 
Verenguel , por qué ce vengas ? 

Ram. En qué torre me decías, 

que queda Confianza ? Marq. En ella. 
Ram. La noche entró tan obfeura, 
que he temido. 

Cam. O muerte 1 llega. 

Ram . La muerte me fale al palio, 
y pensé que Amor faliera, 
pero en faliendo el Amor 
es como la muerte mefma: 
ambos matan , folamente 
y ella fe diferencian, 
que uno da el dolor fuave, 
y otro la herida fangnenta. 

Marq. Amor íaldrá á reabirte, 
fi aora en la torre entras 
donde te efpera la Infanta. 

Rat n. El Cielo he de ver en ella: 

‘ vamos. C 4 W.Verenguel me ha muerto. 

Ram. 
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liam. Primero quiero que fepas, 
aunque el amor me lo riña, 
de aquel monee , que voz cierna 
fe efcucha fobre la falda, 
que obediente el mar fe lleva ? 
Marq. Nada la vida diftingue, 
y quanco dudar fe dexa, 
fon para mis ciegos ojos 
búleos que el temor inventa. 

Ram. Voz que al oido te guie, 
ya que á la vifta no pueda, 
til por efta parte puedes, 
en tanto que yo por éfta 
regiftro el monte, ver fi antes 
que yo en la florida yerva 
hallas quien caufa efta voz, 
que tanto á mi oido cuefta. 

Marq. Sea afsi. Ram.W oy por efta parte. 
Marq. Pues para que no me pierdas 
con lo obfeuro , daré voces 
defde donde eftt. Vafe. 

Ram. Quifiera 

atender por efta parte, 
por ver fi aves agoreras 
efeucho , que folo cantan 
fl á llorar la noche ejmpicza. 
y» can le oye, y fon dos canes 
los que mi oido moleftan; 
uno que en el monte lace, 
y otro que en el eco fuena* 

Azia allí fe defvanece 
una exhalación , que píente 
el alto Monjui que es rayo, 
y la vifta que es eftrella: 

A mi dicha fe parece, 
que en exhalación empieza 
á arder como aftro , y defpues 
fallece como centella. 

Contra la tierra el mar fe ha enojado 
del viento que la irrita aconfejadoj 
pero ya el mar defmaya, 
porque efle monte le ha tenido i raya. 
Ya no fe oye la voz que antes fe ota, 
confiófe al aire, y él la perdería; 
no fe pueden fiar del viento airado 
las voces qqe p: onuncia un defdichado. 
Vafe, y fa'.e Confianza en lo alto con 
una hacha. 

Crw.Quado efperaba á D.Ramó mi efpofo 
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en el monte fragofo, 
confuía voz oyó mi.oido incierto^ 
que decia: Verenguel me ha muertof j 
y aunque mi oido no lo ha percibido» 
el corazón parece que lo ha oido. 

Si a cafo con-la noche no ha acertado 
mi efpofo, que la noche ha equi v ° c3 
con las fombras el tino ? 

Sale Verenguel. 

Vereng. Aquella luz me enfeñó el 
porque ya á Barcelona me bolvia 
amenazado de la noche fiia. 

Dentro el Marqués. Don Ramón. 

Ram. Ya murió mi confianza. 

Con/l. Y ya mis ojos el temor alcanzó 
bien que me airrao en vano, 
pues en el monte carra 
con laftimas veloces 
Don Ramón ya murió dicen Iasvo c£ *i 
pues baxar á la playa determino. % 
Vereng. Dos voces efcuché, y una 
que es la del Marqués, la otra del 
que á un árbol efta noche dexé atado» 
pues porque aora rm dolor alience, 
ha de morir. Sale el Marqués- 

Marq. Ha Don Ramón. Vereng. Deten 1 -' 
Marq. Quién es? Vereng. Soy VerengO eí ' 
Marq. Te mplóme en vario. 

Vereng. Qje bufeas ? Marq. A tu heriu 3 . 11 . 0 
bufeo,que entre eftas ramas le he perdí® > 
laftimoía una voz que le ha movido 
á requerir el monte ; aora llego 
á vér íi le encontraífe. 

Vereng. Bolveos luego. 

Mar El Códemi íeñor me lo ha ordenad^ 
Vereng. Haced aora lo que os he maridé 
Marq Que le acompañe. 

Vereng. Yo iré á acompañarle. 

Marq. Es forz-ofo llamarle, 

y no es razó, qu íiendo vos fu herma° o: ’ 
Vereng. Pues vive Dios, villano, 
fabiendo vos que tanto os abonezco», 
fi me contradecís: 

Marq. Ya os obedezco: 

defde la torre con la voz profigOt 
que como Verenguel es fu enemigo» 
temo, q ue para c ] ar j e ¡ n j u ft a mue rte, . 

. 3 ocafió c°n laembidial ) concierte* - 

er. Porque no haya quien fepa mi cuid 3 



, delatar es forzofo elle Criado. 
J*" ,, ^uiéncs?quién á mi voz cópadecido;:* 
Yo foy quien ce defata. 
itn ' Si has venido Habla alto . 

a darme muerte , Tolo decir puedo, 
fi* jamás te he ofendido. 

' f ‘% Habla mas quedoj 
¡ Vete , Camacho. 

<n ' Voyme á Barcelona. Vafi* 

f Sale Cardona» 

l *' Ha feñor. 

e % Ella voz es de Cardona: 
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. J r am. One en-mi executas 




- quieres ? 

Que me digas donde vamos. 

* Efcondete en lo efpefo de effos ramos. 
K Mas adelante un paffo dar no puedo. 
tr(n g. Miedo tienes ? 

^ A mi me tiene el miedo. 

S- Hazme efpaldas aora en elle prado. 
HNo quiero, que es hacerte corcobado. 
! ten i- Pues no te alexes. 

De irme lexos trato, 

)f tu »ie hallarás fi tienes buen olfato. 
j f n Ci\ia r q . Don Ramón. 

^ f *R am. Por acá, Marques amigo. 

Por efta voz me figo. 

Guárdate de tu hermano. 
re ”£* Vive el Cielo , villano, 

• r ‘Ne el caftigo has de ver de aquella fuerte. 

* a donde efti Don Ramón , y fale , $«<- 
t( *le la efpada , arrójala , y dale 

j, con la daga. 

Pues qué intentas , hermano ? 
y r tng- Darte muerte. 

“«m. Verenguel , amigo , hermano, 
cómo una fangre que es tuya 
^derramas? Vereng. Indigno, muere. 

^ Dime , qué agravio , ó injuria 
| e he hecho yo, ó por qué me has dado 
* a muerte ? Vereng. Para qué buícas 
J?*s razones á mi ira, 

} cu mifmo á ti te acufas? 

U h °nor , y zelos te matan. 

Marqués. Vereng. Es la caufa juila» 
p* m ' Conílanza. 
j^S-Aun no fale el Sol. 

Soldados. Vereng. Nadie te efcucha. 
p a>n ' Pues ya , hermano:;- 
(ren &- No me llames 


hermano. R am. Que en-cm executas 
tu crueldad , folo te ruego::- 
Vereng. Nada efperes que te cumpla. 
Ram. Qué me perdones. Vereng. Aísi 
cotifeífando eílás tu culpa ? 
no te perdono. Ram. Yo si 
te perdono. Vereng. Ya no pulfaa 
fus tibias venas , y como 
es la noche tan obfeura, 
diílinguir es imponible, 
por fer poca , ó por fer mucha, 
fi la fangre que el alma vierte, 
o fe enrojece , ó fe azula. 

Todo el Cielo me parece 
que me amenaza , ctafuda 
el corazón , y f us a ^ as 
las abate , y no l as j unta * 

Effa montaña parece 
que cae fobre mi , eífas grutas 
á mi error fervirle quieren 
de filveílre fepultura. 

Quién de si mifmo pudiera 
huirle 1 Mas de la ruda 
arena quiero cubrir 
mi delito , y no mi culpa. 

Cubrir el cadáver quiero 
de arena , y fobre ella algunas 
peñas , en tanto que Calen 
á lifonjearme por duras. 

De ellos arboles intento 
cubrir el cadáver : rudas 
ramas de las hojas verdes, 
hacedle frondofa urna. 

Qué me quiere el Cielo? el centro 
para qué le dificulta 
fendas á mi planta ? el aire 
por qué de horrores fe enluta > 

O , nubes , aora denlas! 

6 , eflrellas , tan preño obfeuras ! 
Arrúllame la tiniebla, 
aquella luz me deslumbra, 
todo á un tiempo me amenaza, 
y todo á un tiempo me turba. 
Aora en ella ocafion, 
porque el Sol no le defeubra, 
fobre el cadáver puñera 
todo efle monte por urna, tjfi. 
Sale Confianza con una hacha. 
Confl. Azia efta paite he eícuchado 
p va- 
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varias voces, y confufas, 
fino ha fído que el temor 
no las oye , y las anuncia: 
y aqui fe ve de la fangre, 
que de ellas peñas refulta, 
una vez el mar fangriento, 
la arena dos veces rubia. 
Salpicadas de coral 
eílán las hojas ; que muflía 
la verde yerva ! las flores 
en fus botones fe arrugan- 
Entre eftos ramos aora 
(bien la vifla no lo duda) 
yerto un cadáver diftingo, 
fepultado en verde urna. 

Fiar efta antorcha quiero 
á efle árbol , porque defeubra 
quien de corales repite. 

Jo que del viento fe enjuga. 

El Cielo me valga! Efpoío::- 
ya faliéron de efta duda 
mis ojos , pues falga aora 
el alma de fu claufura. 

Quién ha quebrado fu efpejo 
á mis ojos ? quál injufta 
mano ha abierto tantas bocas 
al alma con una punta ? 

Montes , del Sol centinelas, 
no avisarais efta injuria ? 
mas qué importa que feais 
-centinelas , fi fois mudas ? 

Eftrellas, árbitros bellos 
de quanto el Autor alumbra, 
para qué es la favorable, 
fi hay defpues efta fortuna ? 
Cayóíeme de las manos 
el cpftal , toda la lluvia, 
por fer mucha , ha deshojado 
la flor que á vivir madruga. 

Luz , por quien vieron mis ojos, 
quién te apagó ? nave furta 
en el puerto del amor, 
ya en el abifmo flu&iias: 

Bufcar por el monte quiero 
quien te dio muerte. 

Sale el Marqués con una bacba . 

Marq. Qué bufeas ? 

Confi. Qué hay , Marqués ? 

Marq. Grave dolor! 
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Confi. Mi efpofo es muerto. 

Marq, Qué injuria! 

Confi. Y voy á bufcar::- Marq. Efper 3 ' 
Confi. A quien le dio muerte. 

Marq. Efcucha. 

Confi. Para vengar::- 
Marq. No es pofsible. 

Confi. Efta ofenfa. Marq. Tarde juzg 3 > 
que puedes tomar venganza. 

Confi. Marqués , ya que no me ayud 25 ’ 
no me eftorves. Quién le dio ' } 
fangrienta muerte? Afa^.EíTo 
Confi. Dilo prefto. Marq. Verengu^ 
el Caín de Cataluña. 

Confi. Cruel hermano ! 

Marq. Infeliz padre ! 

Confi. Pues yo intento::- 
Marq. Tu te bufeas 

tu muerte. Confi. Con efte acero:*' 
Marq. Qué intentas ? 

Confi. Vengar mi injuria. 

Marq. Mira que::- 
Confi. No me aconfejes. 

Marq. Yendo á bufcarla aventuras 
tu honra. Confi. Por qué mi hoflí^' 
Marq. Porque no eftará fegura, 
de quien á fu mifmo hermano 
dio una muerte tan injufta. 

Confi. Quién me vengará ? 

Marq. Su padre. 

Confi. Dónde iré ? 

Marq. Otra vez te oculta 
en efta torre. Confi. Y en ella 
qué he de hacer ? 

Marq. Que tu hermofura 

no le ocafione á tu ofenfa. j 
Confi. Grave dolor! Marq. Suerte dtf^' 
Confi. Qué haces ? 

Marq. Dar á efte cadáver 
mas decente fepultura. 

Confi. Pues , efpofo , al Cielo ofrezc° :: * 
Marq. Principe , mi amor te jura::' 
Confi. Qu e no me halle el claro Sol' 
Marq. QÓ e e {f e pj aneta q Ue alumbra, 
no me encuentre con fus rayos* 
Confi. Qu e f ea ] a t ¡ erra Jura 

n^i lecho. Marq. Que folamente 
luto funefto me cubra 
Confi. Que viva íolo del llanto, 

que 
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de mis ojos refulta. 

^q. Que rae firva de alimento 
*ai dolor. Confi. No bufcar nunca 
alivio al mal. 

Que fea el llanto 
. ^uien por el confuelo fupla. 

Lo ‘ dos. Harta que rae vengue el Cielo 
del Caín de Cataluña. 

JORNADA TERCERA. 

Salen el Conde , / el Marqués. 

" 4 «d. Hablad , qué venís turbado ? 

^arq. Ay dolor! qué le diré ? ap. 

^ nd. Ea , Marqués, decidme , á qué 
os haveis adelantado ? 

^ ar q. A daros cuenta venia. 

Si es de que defembarco 
Oon Ramón , ya lo sé yo, 
porque en todos la alegría 
me da á entender que ha llegado. 
^ ar q- La trifteza en todos, di. ap. 

Ya yo he vifto defde aquí 
iodo el Pueblo alborotado. 

^ ar q. Solo defde aquí , feñor, 
le oye el común fentimiento. 

Co ”d. Muchas veces el contento 
Labia al tono del dolor; 
contadme , por vida mia, 
puerto que Ramón llegó, 

, á qué hora defembarco ? 

Warq. Anochecido feria 
quando llegamos los dos; 
pero ya para qué quiero ap. 
darle efta nueva ? Cond. Y primero 
por quién preguntó ? Marq. Por vos. 
^ond. O j hijo ! en manos del gozo 
canas, y cuidados dexo, 
y luego dirán que un viejo 
no puede bolverfe mozo; 

. fu obediencia maravilla. 

Marq, Llegó la barca ligera 
a la Torre , donde efpera 
Confianza , y cayó en la orilla» 
Vond, p ues n0 me dices , Marqués, 
por qué me quieres mezclar 
un güilo con un azar ? 

”**rq. Antes elfo es al revés, 
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que porque en erta ocafíon 
no os mate el que os vengo á dar, 
os quiíiera acoftumbrar 
á furtos del corazón. 

Cond . Hablad de una vez , Marqués, 
acabad. Marq. Eftoy mortal 1 
Cond. No puede fer mayor mal, 
que el que yo pienfo que es. 

Marq. Salió Conftanza:;- 
Cond. Ay dolor l 

ya todo el valor defmaya. 

Marq. A recibirle á la playa. ^ 
Cond. Y no le habló? Marq. No fenor; 
pero hablóle la feñora 
Confianza con folo el llanto. 

Cond. Mirad , de elfo no me efpanto, 
la alegría á veces llora. 

Marq. Verenguel (yo he de morir} 
á recibirle falló. 

Cond. Pues no le mandé , que no 
le falieífe á recibir ? 

Temerofo el corazón 
á los ojos fe ha allomado; 
y aora dónde has dexado 
á mi hijo ? fuerte pafsion i 
Marq. Dexéle:;- 

Dent. Vereng. O , Pueblo villano 1 
Marq. Aqui fale Verenguel, 
preguntadle vos á él 
á donde queda fu hermano. 

Sale Verenguel. 

Vereng. Contra mi el Pueblo fe junta; 

ó , villanos! contra mi ? 

Cond. Qué te quiere el Pueblo á ti ? 
Vereng. Por mi hermano me pregunta. 
Cond. Dime á mi dónde quedó, 
qU e afsi el Pueblo fe aflegura; 
dónde quedó ? Vereng. Por ventura, 
feñor , foy fu g uaida T°> 
que me preguntáis por él > 

Cond. Ola. , 

VtrtH- S °y r “ Z" 3 ?* 

Cond. Ello Caín icfpood.o 

quando dio la muerte a Abel 
pues cómo , Cielos , labie, 
para que templarme pueda, 
l dónde mi hilo queda > 

Sale Corftanx.a de ¡uto. 

Cond . Yo , feñor , te lo diié, 

D 1 


Vafe. 


Vafe. 
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íi puede defdicha igual 
repetiife dei dolor. 

Cond. El mal va fiendo mayor, 
que da las Teñas del mal: 
tii con luto ? declarado 
eílá el mal que Te recela. 

Conft. Un luto es que de la tela 
del corazón fe ha cortado. 

Cond. No me mate por prolijo, 
mal que á mis ojos alcanza: 
murió tu padre , Confianza ? 

Conft. No Tenor , murió tu hijo. 

Cond. Don Ramón? Conft. Acero cruel 
tiñó' de Tu Tangre el prado; 
trille yol Cond. Yo defdichado! 
quién le mató ? Conft. Verenguel, 
por mi mal , y por mi fuerte. 

Cond. Hijo traidor , y tirano, 
á tu padre , y á tu hermano 
has dado á un tiempo la muerte 1 

Conft. No tuvo mayor crueldad 
Caín , de Dios aborrecido: 

Señor , juílicia te pido. 

Sale Leonor . 

León. Y yo te pido piedad. 

Conft. Del que á tu hijo mató 
la pido. Cond. Ay dolor prolijo l 

León. Piedad , Tenor , que es tu hijo 
el que á tu hijo mató. 

Cond. Leonor , á qué haveis venido? 
á templar mi indignación ? 
no , que es mi hijo Don Ramón. 

León. Vueílro hijo Ramón ha íido. 

Cond. Pues íi le mató el tirano 
Verenguel , quiero faber 
cómo mi hijo ha de Ter 
ti que no ha íido fu hermano ? 

Sale el Marqués. 

Marq. Gran Conde de Barcelona, 
aunquo no pensé bolver 
á mover vueílras piedades 
a llanto feguoda vez, 
el mas eilraño fuceflo 
oid , que al tiempo defpues 
han de confiar las firmezas 
del buril , y del pincel. 

Ya fabeis , que á Don Ramón 
dio la muerte Verenguel 
fu hermano. Conde. No le mató 
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fu hermano , fu embidia fue, 
que fiempre apuntó la embidia 
á lo mas alto que ve. 

Marq. A las faldas del Monjui 
todo lo Noble , á traer 
á la Ciudad el cadáver, 
falió eíla noche : juzgue 
que traerlo no podía 
á Barcelona , porque 
la admiración de los ojos 
también Te pafsó á los pies. 

A eífe Templo de MARIA 
le conduxeron defpues 
de haver armado el cadáver 
con las infignias de Rey. 

Pero al querer empezar, 
como ufo , y coílumbre es, 
el Oficio de Difuntos 
con Tanta , y devota fe 
de Lérida el Tanto Obifpo, 
y todo el Clero con él, 
en vez de cantar el Pfalmo 
De profundis , efcuché, 
fin que ningún Sacerdote 
fe pudieífe detener, 
que á una voz conforme todos 
cantaban::- Cond. Decidme , qué * 

Marq. Ubi eíf Abel frater tuus ? 

Caín , dónde quedó Abel ? 

Cond. No me baña mi dolor, 
fino que aora también 
me vengáis á laítimar 
el alma ? pero diréis 
que es piedad ; pues con matará 
me la quitáis de una vez. 

Dónde Verenguel fe ha ido ? 

Marq. Por eífas calles trás él 
viene el Pueblo dando voces. 

Cond. Ya buelve fegunda vez 
á tu Palacio. Marq. A las voce$ 
de vueílro Pueblo atended. 

Dent.todos. Verenguel , á dónde qued* 
tu hermano ? Sale Verenguel . 

Vereng. Pues yo sé de él? 
foy yo fu guarda ? mi padre, 
qué es lo que quiere? también 
Iu , Leonor , qué me períigues? 
Confianzi , qué me queréis? 

Acafo foy yo l a guarda 


de 






De dos que tuve, ** 

de mi herfflano ? no se de el. c . - -i. 


de 


IUI uciiuauv . 

Cond. Marqués, quitadle las armas 
y en la Torre le poned 
de Palacio. 

Quítale el Marqués la efpada * 
ñreng. Contra mi _ 
mi padre ? Cond. Caín cruel 
de Cataluña , no foy 
tu padre , que foy tu Reys 
oy ver as::- 

Pfreng. Soy yo la guarda 
de mi hermano ? no se de el* 

Cond. Tu caftigo : efla cartera 
me dad. Marq. Aqui la teneis. 

Dale una cartera con todo recado 
efcribir. 

Cond.Vos , Confianza , que pedís? 

Con/i. Jufticia , ó la pediré 
al Cielo de vos , pues vos 
las veces de Dios ceneis. 

Cond.V os pedís? Leen. Mifencordia 
pido , feñor , á tus pies. 

Pereng. No quiero mifencordia. 

Cond. Ni yo de vos la tenate. 

Pereng. Muera yo como Caín, 
y por yerro::- Conji. Qué cruel. 

Per en g. Mas fangriento me defpida 
mejor flecha otro Lamech. 

Cond. Eñe decreto llevad 
á mis Cancilleres , que es 
para que fentencien ellos, 
fi jufticia fe ha de hacer, 
de quien tan grande delito 
cometió : Vos llevareis 
al Aizobifpo , y Obifpo::- 
Dd un papel a una , y otro a otra. 
Marq. Qué atención ! Cond. Eñe papel: 
el Eclefiaftico brazo 
me reiponda , ft podré 
juftamente perdonan 
uno , y otro parecer 
quiero ajuftar , y conforme 
lo mas jufto obrar deípues. 

Ea , vaya á la priíion. 

Con/l. jufticia , Cielos. León. Tened 
piedad , Cielos fobcranos, 
de una infelice muger. 

Per. Denme los Cielos caftigo. Llevante. 
Con/i, Venganza el Cielo me dé. Vafe, 


dio al otro muerte cruel, 
v para vengar al uno 


dos "hijos” he de perder? Vafe. 
Salen Soldados con arcabuces , y Cardo¬ 
na , y Camacbo prefos. 

Sald.i. Muera el fratricida injufto: 
todos defde aqui podéis 
pedir jufticia. Todos. Jufticia 
contra el que errado , y cruel 
cometió un delito contra 

la humana , y Divina Ley. 

Sold.z. A la Torre en que efta prefo 
entremos todos, y en el 
tomemos jufta venganza* 

Todos. Muera Verenguel. 

Sale el Conde. 

Cond. Tened: 

hijos , vaífallos, amigos, 
a dónde vais ? qué queréis ? 
i. Todos á pedir jufticia 

venimos. Cond. Soy vueftro Ref» 
i. Conde eres de Barcelona. 

Cond. Creed, que caftigaré 
al ingrato fratricida. 

!. Tu fu padre , has de verter 
fu fangre ? \Cond. Vaífallos raios, 
de un hijo malo enfermé, 
y la buena fangre fola 
me hau facado de una vez: 
Verenguel es la otra fangre, 
hijos, yo me fangraré, 
y con Cacarme la mala, 
bolveré á convalecer. 

i. Ser Jue$, y padre á un tiempo 
no conviene. Cond.. Decís bien, 

"pero yo no he de fer padre 
el dia que fuere Juez. 

j. a los pies de tu jufticia 
todos queremos poner 
nueftra venganza. Cond. Efte pefo 
con dos balanzas haré 
de mis dos brazos, en una 
la piedad pienfo poner, 
y en la otra la jufticia. 

2 Pues mirad::- 
cond. Ya qué teméis ? 
x. Qiie en ajuftandole el peu>, 
no le pongáis por fiel 

el 
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el corazón , que fe irá 
ázia la piedad defpues. 

Cond. Si á la balanza fe fuere 
de la piedad , cargare 
el odio que tengo 2 eñe, 
y el amor que tuve á aquel, 
en la diñinta balanza, 
porque pueftas á un nivel, 
pueda el corazón entonces 
d.xarfe llevar mas bien 
del dolor del que ha perdido, 
que del que puede perder. 

1 . Pues porque veáis que todos 
queremos que cañigueis 
el delito , eñe criado 
cómplice dicen que fue 
en la muerte , y le traemos 
á que el cañigo le deis. 

Cond. Ai Veguer mayor fe entregue* 
Cari. Señor, lleven al Veguer 
a eñe que cómplice ha íido. 

Cam. Señor , eñe fue el que fue 
de ayuda. Cari. Yo si de ayuda: 
eñe me debió de oler. ap. 

Cond. Hijos, yo os haré jufticia. 
i.Pues repetid todos. 2 . Qué? 

Todos. Que el Conde de Barcelona 
viva , y muéra Verenguel. Vanfe. 
Cond. Vulgo , desbocada fiera, 
con quien el exemplo priva, 
fi has de obligarme á que viva, 
dexame también que muera. 

O* 3 * Sale el Marques, 

Marq. Señor ? Cond. Ay dolor! 

O Marqués! Ya haveis ifegado? 

En la Torre haveis dexado 
á Verenguel ? Marq. Si feñor: 
para ponerle en prifion 
los Nobles me acompañaron, 
tus Cancilleres mandaron 
tomarle la confefsion, 
y me dexa enternecida 
el alma, que á un inacente::- 
Concl. Llegad aora en que me fíente: 
canfado eñoy de la vida: Sientjfe. 
qué ha confeífado? Marq . Una cofa, 
que al principio dio recelos. 

Cocd. Qué? 

Marq. Que le mató por zelos 
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de Doña Leonor fu efpofa; 
y ai Confejo dio un papel 
fuyo , y ya fe ha comprobado 
Con Leonor , y han declarado, 
que no hay dedico en élj 
antes Tolo á fu deshonra 
ha tenido confianza. 

Cond. La ira por fu venganza 
quitará fu propia honra. 

Marq. Ya el Confejo á promulgar 
la fentencia ha de atender, 
Confianza la ha de traer, 
y vos la haveis de firmar. 

Cond. No ferá fentencia pía 
fi eftá probado el delito. 

Marq. Y el Obifpo por eferito 
fu parecer os embia: 

Leonor la traerá defpues; 
vuefira piedad es forzofa, 
aunque el delito::- Cond. Una cofa 
quiero encargaros , Marqués: 

El Pueblo honrado , y fiel, 
porque á piedad no me obligue» 
me ha pedido que caftigue 
á mi hijo Verenguel; 
y fi no arguye malicia, 
es una lealtad muy fea, 
juntarfe- el Pueblo, aunque fea 
para pedirme jufticia; 
y afsi , defde luego os mando:: - 

Marq. Ya yo efpero que me deis 
la orden. Cond. Que cañigueis 
á la cabeza del vando. 

Guardas de fatisfaccion 
poned vos de vueñra mano, 
porque ningún Ciudadano 
pueda entrar en la prifion, 
y en los jardines primero 
fe pongan. Marq. Afsi fe hará* 

Cond. Porque por ellos podrá 
faltar el Pueblo , y no quiero 
fe atrevan en confianza 
de que fu muerte conviene. 

Marq. La infeliz Confianza viene 
á hablarte. Cond. Llegue Confi 30 ^' 
Sale Conftanx.a. 

Con/l. Efia la fentencia es, Dale un p<*P e ‘ 
T le Vue ftc° Confejo ha dado. 

Cond. Cielos, qué havrá fentenciado ? 

Id- 
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Idme leyendo , Marqués, Daf'l,. Abaiti , y t’norcfj iaviendoft 
effa fentencia : ay de mi '• 
tearq. Vueftra Alteza no podra. 

Co «¿. El llanto roe cegará: 
cómo dice ? Marq. Dice afsi. 

Va a leer el Marques , y atajale.. 

W.Tened, Marqués, que imagino, 
que entró Leonor, y alsi intento:;- 
tóarq. Que queréis? 

C°nd. Cobrar aliento 
para andar eñe camino. 
ton/}. Ved primero , que el rigor 
de la Jufticia conviene. 

Sale Leonor. 

león. La mifericordia viene 
en eñe papel. Conji. Señor::- 
tond. Yo os daré fatisfaccion, 
no defconfies, Conñanza. 

^onft, Mal puede ir Ji la venganza, 
quien defcanfa en"el perdón. 

Cond. Dadme eñe papel á mi, 
que folo le quiero vér. 

Cow/?. Cómo effe puedes leer, 
y eñe no pudifte ? Cond. Afsi 
de un criftal fon los anteojos, 
que uno fe empieza á probar, 
con unos puede mirar, 
con otros ciega los ojos. 

Pues pruebefe mi temor 
á los ojos eñe dia, 
las lagrimas de alegría, 
y las que vierte el dolor. 

Y al criñal vendrá á imitar, 
pues en el propio momento 
verá con los de contento, 
y no con los de pefar. 

Mas primero , para que 
eñén mejor prevenidos 
mis ojos con mis oidos, 
leed vos , y yo leeré. 

Pee el Marques. Nos los Diputados , y 
Cancilleres , y Varones Nobles , que en 
la Junta de los Ciento fornos obligados 
á guardar jufticia , teniendo de,ante 
de los ojos d Cbriflo Crucificado , y 
« fu Bendita Mad'e , y al Señor S. 

Jo/epb nuefiro Patrón::- 
Pee el Conde. El Obifpo de Tarragona , 

0 bijpo de Lérida , Huefca , y Cerddn , 


do de orden de V. títeza , d arbi¬ 
trar ¡obre el prefente delito , y culpa 
Marq. Vijio los Autos , y culpa , que 
contra Don Verenguel réfultan ; y por 
ellos parece , que dio qlcvofa muerte 
al Jeñor Don Ramón ( que Dios baya) 
viendo que nos ha dexado fin Principe 
natural , y aunque él fucceda en ei de¬ 
recho de fu hermano , es contra pie¬ 
dad común , que fe componga una Co¬ 
rona de un delitow- 

Cond. Viendo que quedamos fin Principe , 
que fucceda en efla Corona , y que V . 
Altete.» es dueño de las leyes , y que 
¡as puede derogar ; y confederando, 
que no fe recoge la fangre del fernr 
Don Ramón ( que Dios baya ) porque 
fe derrame la que ha quedado::- 
Marq. Fallamos , que debe fer degollado 
en publico teatro , para efearmiento de 
Principes tirana , y para que fea in¬ 
mortal la juflicia de los Catalanes. 
Cond. Es nueftro parecer ufe de miferi - 
cordia , y le perdone. 

Repref. Viendo, y oyendo allí enojos, 
aqui conciertos debidos, 
qué fuera de mis oidos, 
fi no fuera por mis ojos ? 

Aora qué queréis las dos ? 

León. Que de effa piedad te obligues. 
Cor.fi. Yo , que como Dios cañigues, 
que eftás en lugar de Dios. 

León. Si te llaman Vice-Dios 
los que en fu lugar te ven, 
comparándote á él , mas bien 
fu exemplo te ha de obligar; 
que ñ á Dios has de imitar, 
has de perdonar cambien. 

Conft. Quando en diftincas balanzas 
piedad , y ng° r pongamos, 
acuérdate , que llamamos 
á Dios Dios de las venganzas; 
y fi á él le dan alabanzas, 
defpues fabe caftigar: 
y afsi , eftando en fu lugar, 
te compa r amos las dos, 
al que reprefewa á Dios, 
por que no fe ha de caftigar? 

Y León. 
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León. Si; pero aunque Dios el nombre 
dz Dios de venganzas tenga, 
no es porque el á si Ce venga, 
fino porque venga al hombre; 
pues no ufes el renombre 
de crueldad. 

Conji. Pues oye. León. Di. 

Con/i. Parecete á Dios afsi, 
quando quieras caftigar; 
a rm rae puedes vengar, 
y no te vengues á ti. 

Si al hombre no caftigára 
Dios , quizá no le temiera. 

León. Y quizá no le quifiera, 
fi Dios no le perdonara. 

Conji. Eo fu ingratitud repara. 

León. Repara , en que agradecido 
del perdón , viene rendido 
á fu piedad ton fu amor. 

Conji. Hazme jufticia , feñor. 

León. Mifericordia te pido. 

Conji. Toma cita pluma , feñor, 
y efta lentencia confirma. 

León. Toma efta , el perdón firma. 

Cend. Dadme piedad, y valor, 

Cielos juño';. 

Toma una cartera . 

León. El amor 
de padre te ha de valer. 

Conji. Jufticia debes hacer. 

León. Mifericordia te pido. 

Conji. Mira que un hijo has perdido. 

León. Mira que otro has de perder. 

Cond. Dios mió , vos me alumbrad; 

Toma ¡a pluma. 
pues piadofo , y jufticiero 
fois , á dónde iré primero, 
al rigor , ó á la piedad ? 

Antes que hable mi crueldad, 
vueftra voz oir quifiera. 

Lcnt. vox.. Muera el que dio muerte fiera 
á fu hermano. Cond. Ya habíais vos? 

Todos. Muera. 

Cond. El Pueblo es voz de Dios, 

Dios manda, que mi hijo muera. 
Muera un hijo , que tirano 
dio á un padre tañeos enojos; 
mas me han borrado los ojos, 
que lo que efciibió la mano. 
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no puedo firmar: en vano, 
mano, tropezando vas 
en el papel; no dirás 
de qué es tanta fufpenfion ? 
el dedo del corazón 
es , que eftorva los demás: 
pues fi él es quien me ha eftorvado» 
aora le aparcare; 
ya la fentencia firmé, Firma. 
yo el Conde mas defdichado. f 
León. Cómo el perdón no has firmad' 
no te mueve mi paísion ? 

Cond. Dexar en efta ocafion 
la firma en blanco me obligo? 
ya que jro firmo el caftigo, 
que firme Dios el perdón. 

León. De vueftra fentencia apelo: :- 
Man*. No he vifto fentencia igual! 
León. Al fuperior Tribunal 
de las piedadePdel Cielo. 

Cond. Pues íirvaos oy de confuelo:** 1 ' 
León. Jufticia el Cielo me hará. 
Cond. Que muy poco importará::- 
Conji. Vencí. León. Mi efpofo perdí* 
Cond. Que yo le perdone aquí, 
fi Dios le caftiga allá. Vanfe * 
Sale Cardona con grillos. 

Card. Hizo el Camacho cruel 
ponerme en efta prifion, 
dicen que por motilón 
del hermano Verenguel: 

De los golpes que le he dado 
fe ha vengado , vive el Cielo, 
fuerza tiene el Camachuelo, 
de un foplo me ha derribado: 
pero fufran eftas cofas 
los que en eífos paffos andan, 
oy me han dicho que me manda 11 
echar doícientas ventofas; 
y aunque es forzofo fentillo, 
confolarme en parte quiero, 
que el mal dicen que primero 
apuntaba á garrotillo, 
y es fuerza que ha de baxar 
el humor ; pero fi no, 
haré cuenta, que foy yo 
el que fe azora , y andar. 

Señor, aquel que fe inclina 
a azocar , gafta cabales 
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en la túnica cien reales, 
cincuenta en la difciplina, 
dos y medio en capirote, 
cinco de abrojos defpues, 
y de colonia otros tres 
para atar en el *azotej 
luego bufca dos menguados» 
que al azotado primero 
alumbran por fu dinero, 
y ellos fon los azotados; 
y luego de mas á mas, 
para que fean teftigos, 
bufca parientes , y amigos, 
que vayan todos detrás: 
y quando él va con trabajo 
dé irfe las carnes abriendo, 
enfeñandole, y diciendo, 
mas arriba, y mas abaxo; 
y luego guarda el Alcalde, 
aqui fue , por alia va, 
pero el que íe azota acá 
le vieue á falir de valde. 

Sale Rufina. 

^ u f . Sentenciáronle (ay de mi! ) 
oy morirá el defdichado. 

Cari, Acá una muger ha entrado 
llorando : quién llora ai ? 

Vengo con mil fentimientos 
de la fentencia que he oido. 

Card, Ay Camachuelo , has caído ? 
que me ha hecho preftar dofcientOS, 
mas yo fe los pagaré. 

üuf. No es elfo lo que te digo. 

C ard. Qué es ? 

Ruf. Que ha havido otro teftigo 
de viíla , y que yo juré 
de orden del Veguer mayor, 
que en la muerte te has hallado, 
y aora te han fentenciado 
a ahorcar. Card. Mejor , que mejor. 
Mejor ? 

En ello me fundo. 

*»/. Elfo un hombre ha de decir í 
Card. Hija , de haver de morir 
°o hay otra muerte en el mundo. 
^ u /- Effo te confuela aora > 

Qué haya quien de efto fe alíombre! 
V. No es mejor morir un hombre 
en fu cama i Card. No feñora, 


dale á uno un mal poco á poco; 
mas fi el tabardillo empieza, 
le trafquilan la cabeza 
como fi eftuviera loco. 

Luego una ayuda fe aplica, 
eftá el enfermo temblando, 
entra la ayuda chorreando 
peregil de la botica. 

El enfermo la repara, 
ora quiera, ora no quiera; 
pero no lo confmtiera 
fi fe hiciera caía a cara. 

Y fi uno fe ve afligido, 
y pide en qué defpachar, 
lo quieren todos matar, 
porque no la ha detenido. 

Si la ayuda fale mala, 
hay luego otro fencencion, 
y defpues como melón 
la toman á cata , y cala. 

Luego dice el que ha fangrado, 
para tomar mayor nombre, 
defpues de dexar á un hombre 
fin jugo , pefte heí facado. 

Entra uno , y dice , valor: 
entra otro , amigo , qué fientes ? 
Luego fe van los parientes 
á confultar el Doélor 
los jaraves, fin faber 
fi conviene que los tome. 

Si un pobre enfermo no come, 
le quieren todos comer: 
fi come , que ya eftá bueno; 
fi fe quexa , que es regalo; 
fi duerme , que no efta malo; 
el feptimo , el catorceno, 
y todas las agonías, 
la flaqueza del fugeto, 
la mucha fed ; y en efeto, 
defpues de los treinta dias,- 
al refponfo le condenan, 
muy tarde , y mal defpachado: 
pero quien muere ahorcado, 
en el aire le defpenan. 

Ruf. En fin , effa muerte tomas 
de partido ? 

Card. A elTa me inclino, 

que vá un hombre en un pollino, 
como un Senador de Roma; 
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y hace un hombre caravanas 
con los Miniaros del Rey, 
y luego corno á un Virrey 
le reciben con campanas; 
y quando efto llegue á fer 
íacan á un hombre á paflear, 
y las Damas del Lugar 
todas le falen á ver; 
y en fin, tanto fe me obliga 
quando en el pollino voy, 
que por fí dudan quien foy 
va delante quien lo diga. 

Ruf. Qué tanto fe viene á holgar 
quien muere ahorcado l 

Card. No es cierto, 

íl defpues de haverle muerto 
fe pone un rato á danzar? 

Ruf. Ay l fiempre lo dixe yo. 

Card. Qué es lo que dixifte ? di. 

Ruf. Que tenia el. buen Cardona 
cara de ahorcado. Card. Es afsi, 
defde niño fui yo hermofo. 

Ruf. Qué ferá verle fubir 
por la efcalera á lo alto ! 

Card. Cierto , que nunca creí 
fubir á tan alto puerto; 
los méritos lo hacen. Ruf. Y 
moriréis de buena' gana ? 

Card. Ya la vida es toda un tris, 
y morir el hombre efte año,., 
ü el otro , todo es morir; 

Madres, las que paris hijos» 
mirad quando los paris, 
por qué los paris , mirad 
para dónde los paris. 

Ruf No faques la lengua al Pueblo, 
que harás al Pueblo ;reir. 

Card. No me faques tu los dientes, 
que elfo yo lo haré por ti. 

Ruf Pues foy traidor? 

Card. Di hechicera. 

Salen el Marques , Camacbo , y Guardas. 

Marq Todos podréis defde aquí 
cuidar que no falte el Pueblo 
por las tapias del Jardín: 
oy morirá Verenguel; 
mas no quiere permitir 
el Conde , que eftas licencias 
tome el Puehlo. i. Defde aqui 


defenderemos la entrada 
por las tapias. Afarq. Y advertid, 
que deis muerte al que por ellas 
fubir quifiere. i. Sea afsi. 

Marq. Vos, Cardona, ya ertais libre* 
Card. No hay que hablar, yo he de moriO 
que eftoy aora bien puerto 
con Dios, y puede venir 
tiempo en que me coja el diablo 
por hambre ; haz erto por mi, 
ahorquenme efta vez fíquiera. 

Marq. A eftos Jardines falid 

prefto. Card. Mirad , que es quitad 
de la horca, Marq. Bien decís, 
acabad de iros. Ruf Y lloras? 
Card. La Santa Dei genitrix 
te lo perdone. Vafe. 

Marq. Rufina, 

tu qué. quieres ? Ruf Vine aqui 
á acompañar á Leonor. 

Dent. Verenguel. Hombre , dexame fa^ 
al quarto de aqueífa torre. 

Ruf. Y alli quedaba; ázia allí 
viene Verenguel. Vafe. 

Sale Verenguel. Hermano, 

qué es lo que quieres de mi ? 
en fombra te me apareces ? 
ó quien fuera tan feliz, 
que te bolviera la vida 
que te quité, porque afsi 
te bolviera yo á matar, 
íi bolvieras á vivir i 
Marq. Señor ? 

Vereng. Vos, qué me queréis ? 

Marq. Avifarte::- Vereng. Idos de aquí' 
Marq. Que tu.padre:;- 
Vereng. y:o no tengo 

padre , de un monte naci. 

Marq. Bien decís, que vueftro padre 
no lo es ya. Vereng. No os entefld*' 
Marq. Porque oy ha fido Juez. 

Vereng. Juez ha fido? Marq. Señor, s1 ' 
Vereng, p ue s qué ha mandado ? 

Marq. Qu e os tJiga::- 
Vereng. Qu£ > 

Marq. Qu e haveis de morir. Vafe-. 
Vereng. P ues p ue( J e £1 q U j tar e l Rey* 10 
^ fu Principe ? á qué fin 
ha firmado injuflamente 
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fe fentencia contra si? 

Mas venguefe , muera yo, 

P°rque no pueda decir 
1 u ¡en Tupiere efta venganza,^ 
mas de que no eftaba en si. 

Dc m. can:. Por zeloS , y por embidia 
la noche mas infeliz, 

Verenguel mato á Ramón 
en las faldas del Monjui. 
lren g. Es verdad , yo le di muerte; 

M que me alegro de oir, 

Verenguel mató á Ramón 
en las faldas del Monjui. 

*ata. Va (Tallos, fi la juíticia 

os mueve, al Cielo pedid, 
que el que dio la muerte á Abel, 
que muera como Caín. 

^■eng. Y yo le rogaré al Cielo, 
pues todos fois contra mi, 
que el que dio la muerte á Abel, 

. que muera como Cai i. 

el Conde. Vueftro padre , Verenguel, 
a ora viene á cumplir 
p c on la obligación de ferio. 
er eng. Pues vos no firraafteis? Gond. Si, 
contra vos firmé fentencia 
ríe muerte. Vereng. Pues ea , decid, 
en qué fois mi padre ? Cond. El Pueblo 
dice , que haveis de morir. 

^ereng. Sufpendifteis la fentencia? 

Cond, Antes al Confejo di 
orden para execurar 
la fentencia. Vereng. Cómo afsi 
caftiga un padre á. fu hijo. 

Cond. Donde la fentencia di, 
era Juez. Vereng. Pues decid , dónde 
haveis de fer padre? Cond. Aqui: 
hijo , quando os di fentencia 
de muerte, ya yo cumplí 
con la obligación de Rey, 
aora me falta::- Vereng. Decid. 

Cond. Ser padre : la noche ya 
ha empezado á difeurrir 
Por elfos montes ; y pues 
efle murado Jardín 
tiene una puerta de hierro, 
por ella podéis huir 
de mi juílicia , fi os da 
mi piedad para falir 


tftas dos llaves; al mar 
fale el pofligo , y alli 
hallaréis para embarcaros 
prevenido un vergantin; 
que yo , para que las Guardas 
no os fientan , buelvo á fingir 
que eftoy hablando con vos 
en efle quarto , falid 
de aqueíle riefgo : Confianza 
fe entró en la torre tras mi; 
el Pueblo vanderizado 
pide vueftra muerte , huid, 
fi vueftra vida, y la mia 
eftimais, para que afsi, 
perdonando , y caftigando, 
á un tiempo pueda decir, 
que fi alli obré como Rey, 
obro como padte aqui. Tocan caxas . 
Vereng. En fin , el Pueblo defea 
que me deis muerte? Cond. No ois 
las caxas , y las trompetas, 
con que en errado motín 
es Soldado cada uno, 
y cada uno Adalid? 

Vereng. Y decís que en efle quarto 
haveis de entrar, porque afsi 
las Guardas puedan penfar 
que me eftais hablando? Cond. Si. 
Vereng. Pues dadme las llaves. 

Cond. Eftas Dale las llaves. 

fon las llaves. Vereng. Pueblo vil, 
pues que defeas mi muerte, 
yo me vengaré de ti. 

Cond. Ea , no pedís perdón ? 

Vereng. Yo , de qué le he de pedir ?^ 
Cond. Y no me abrazais ? Vereng. Pues tu, 
dime , qué has hecho por mi ? 

Cond. Darte la vida. Vereng. La vida, 
fi me la das , es á fin 
de no quedarte fin hijo; 
pues por qué me has de pedir, 
que yo por mi te agradezca 
lo que no haces por mi ? 

Y plegue á los Cielos::- Cond. Calla, 
ingrato. Vereng. Que fi el falir 
de efta prifion ha de fer 
pata vengarme de t¡:; - 
J)en.cant.Qnee\ que dio la muerte á Abel, 
que muera como Cain. 

Confl. 


3 6 El Caín 

Cond. Hijo::- Vereng. No me llames hijo. 

Cond. Mira que pueden falir 
las Guardas , y contarán 
en la Ciudad , que yo fui 
el que te dio libertad. 

Vereng. Voyme. Cond . Dos hijos perdí. 

Vereng. Cielos, íi aora me vengáis; 
Cielos , íi aora no acudís 
con vueftra piedad al ruego, 
yo dichofo::- Cond. Yo infeliz::- 

Vianje por dijiintas partes , y buelve a fa¬ 
lir Vereyiguel por otra como turbado . 

Vereng. Que me perfigues, hermano ? 
que quiere el Cielo de mi ? 

Defde eífa media región, 
hecho del vapor fútil, 
como fabe que foy rifco 
me quiere el rayo embeftir; 
iréme por otra puerta. 

di paño el Conde. 

Cond. Defde aqui quiero fingir 
que hablo con Verenguel, 
mientras huye el infeliz. 

Vereng. Hafta la puerta de hierro 
de efte murado Jardín 
las centinelas hicieron 
fuegos del alto Monjui, 
fino ha fido que hafta aora 
dura aquel que yo encendí: 
el relámpago , y el trueno, 
uno , y otro fon alli 
fobrefalto para el ver, 
y fuño para el oir: 
fi acertaré con la puerta! 

Cond. Verenguel , tu has de morir. 

Vereng. Ha de morir Verenguel ? 

Cond. El Cielo lo quiere afsi. 

Vereng. Pues no ha de querer el Cielo, 
que contra él iré á decir, 
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fi no me quita la voz::- 
Hace que quiere hablar , y emnudtU' 

Dent. uno. Guardas del Duque , 
que han efcalado las tapias, 
y han entrado en el Jardín 
ios Populares. 

Salen dos Guardas con arcabuct Sm 

1. Entre eftas 

ramas el ruido fentí. 

2 . Advertid , que puede fer 
Verenguel. i.Aora oí 

que el Conde con él hablaba» 

2 . Pues difparad. ' . 

Dijpara el Guarda á donde ejld VerMtP 1 * 
y cae en .el tablado. 

Vereng. Ay de mi! 

Cond. Ola, dónde haveis tirado? 

i. Yo difparé donde vi 
un bulto , que por las yedras 
iba faltando al Jardín, 
y afsi lo tengo por orden. 

Salen el Conde , el Marqués , Leofl° r t 
Confianza , y todos. 

Marq. Venid todos ázia aqui. 

Cond. Que ázia aqui fe ve el eftrtie^ 0 ' 

León. Válgame el Cielo! qué vi? 

Cond. Cielos, qué es ello que m ? 

Marq. Quién le dio muerte? 

León. Ay de mi! 

i. Yo le di muerte por yerro, 
yo foy el que fe la di. 

Cond. Yo le vine á dar la vida, 
no quifo el Cielo , y afsi, 
el que dio la muerte á Abel 
ha muerto como Caín. 

Y efte cafo verdadero 
tendrá mas felice fin, 
íi Don F.ancifco de Roxas 
perdón llega á confeguir. 


F I N. 


Con licencia , en Valencia 
de 


-, ... -- , en Imprenta de Jofeph , y Th oal ^ 

Orga , Calle de la Cruz Nueva , junto al Real Colegio de C QÍ ' 
pus Chrifti, en donde fe hallará efta, y otras de diferen¬ 
tes Títulos. Año 178!. 



